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OSZTÁLYOK FIGYELMÉBE!

Értesítjük mindazon osztályokat, kik a távol­
ság folytán nem képviseltethetik magukat sze­
mélyesen a kongresszuson, hogy ne személye­
ket, hanem a következő osztályokat szólítsák fel 
fel, hogy küldötteket ajánljanak részükre: I., 
II., III. és V. osztály. A VI. oszt. bejelentette, 
hogy mindazok, kik megbízatást elfogadnak, 
már le vannak foglalva, ennélfogva nem ajánl­

hatnak senkit.

Az Amerikai Magy.Szoc. 
Munkás Szövetség 
V. kongresszusa.

Ez idei évi kongresszusunkat április hó 18. 
és 19-ik napjain tartjuk. A tanácskozás szo­
kás szerint — husvét előestéjén kezdődik és 
husvét vasárnapján folytatódik.

A kongresszus napirendje:
1. A vezetőség jelentése:

a) Titkár jelentése.
b) Pénztárnok jelentése.
c) Szerkesztő jelentése.
d) Könyvkereskedő jelentése.
e) Nyomdavezető jelentése.
f) Ellenőrök jelentése.

2. Szervező jelentése.
3. Küldöttek jelentése.
4. A vezetőség felmentése és megválasztása
5. Gazdasági és politikai mozgalom.
6. Szövetségi ügyek.'
7. Indítványok és panaszok.
A kongresszus színhelye: Newark, N. J->

20 West St. (Plaveczky-féle terem.)
Felhívjuk a szervezeteket, hogy küldötteiket 

a lehető legrövidebb idő alatt válasszák meg. 
Fontosnak tartjuk, hogy minden szervezet a 
saját kebeléből válassza meg képviselőit.

Indítványok legkésőbb^ két hettel a kon­
gresszus előtt beküldendők. ,

Minden szervezet, mely megalakulásai leg­
alább két héttel a kongresszus előtt bejelen­
tette, jogosult két képviselő kiküldésére. (Sza­
bályszerű szervezetnek legalább hét tagból kell 
állnia.)

Elvtársi üdvözlettel
a Központi Vezetőség.

A MAGYARORSZÁGI SZOCIÁL­
DEMOKRATA PÁRT 1908 ÉVI 

XV. PART GYŰLÉSÉHEZ!

Egyről másról.

A kongresszus ügyrendje:
1. A tárgyalásokban csak küldöttek és a ve­

zetőség tagjai vehetnek részt. Szavazati joggal 
bírnak a küldöttek, a szövetség üzleti vezeté­
sére vonatkozó ügyek kivételével a vezetőség 
tagjai és az ellenőrök.

2. Szóhoz jelentkezni csakis írásban lehet. A 
jelentkezők sorrendben kapnak szói..

3. Az ügyrendhez szólók soron kívül beszél­
hetnek.

4. A szónoki lajstrom lezárására vagy a vita 
bezárására vonatkozó indítványok mellett és 
ellen csupán egy-egy szónok beszélhet.

5. Az előadók egy fél óra hosszat beszélhet­
nek a vitában résztvevők kivétel nélkül 10
percig. ,

Egy szónok egy tárgyhoz csakis kétszer be
szélhet.

6. A vezetőség tagjai a szükséghez képest 
bármikor beszélhetnek, de szintén csak 10 
percig.

7. Határozatokat a kongreszus egyszerű 
szótöbséggel hozhat. Szavazat eg>enenlő 
ség az indítvány elvetését jelenti.

8. Az elnök az igazoló jegyekkel rendeli el a 
szavazást, azonban 5 küldött indítványára név - 
szerinti szavazást rendel el. Ily esetben egv 
szervezetnek csak egy szavazata van.

9. A napirend egyes pontjaihoz indítványt 
^sak öt küldött hozzájárulása után lehet tár­
gyalás alánjául elfogadni.

Indítványozók 10 percig zárszóval élhetnek.

TITKÁROK ÉS BIZALMIFÉRFIAK 
FIGYELMÉBE!

Miután az évi kimutatáshoz szükséges, hop 
minden osztály beküldje jelentését f. hó 4-ig, 
felszólítjuk önöket, hogy a jelentést okvetlen 
küldjék be a fenti időre, ellenkező esetben az 
évi jelentésből osztályuk kimarad.

A következőkről kérünk pontos jelentést 
L a jelenlegi taglétszám; 2. pénztári állomány; 
3 a népgyülések száma a napirend megnevezé­
sével' Á Hány vita vagy felolvasás tartatott;
l a icr»«*« ins« & inf

Oly szervezetek. Üknek módjukban aü 1907. 
„árdus 30-ig a fenti adatokról jelentest kül­
deti, küldjék be azokat ts. Titká^.

Tisztelt Pártkongresszus!
Az Amerikai Magyar Szocialista Munkás- 

Szövetség (magyar S. L. P.) testvéri üdvöz­
letét küldi Magyarország kongreszuson egybe- 
gyült proletáriátusához. Erőt és kitartást kívá­
nunk óhazai munkástársaink kulturmunkájá- 
hoz, hogy csüggedést nem ismerő munkával, 
forradalmi elveinkhez való törhetetlen ragasz­
kodással kivívhassák győzelmüket a reakció 
ellenében.

Mi, a ti véretekből való vér, küzdelmetek 
minden mozzanatát éber figyelemmel kisérjük, 
mert hiszen a ti küzdelmetek, a mi küzdel­
münk ; a ti győzelmetek a mi győzelmünk s a ti 
bukástok a mi bukásunk. S amidőn e soraink­
kal felkeressük a magyarországi szervezett pro­
letártestvéreinket, épen az a szándékunk, az a 
célunk, hogy ha már nem küzdhetünk egymás 
oldalán, ha bennünket a viszonyok elsodortak 
is oldalatok mellől,, legalább azt az együtt­
működést fejtsük ki, amelyet a távolság meg­
enged, s azt a közös, szervezett harcot, melyet 
közös érdekeink a kapitalizmus és reakció el­
lenében megkövetelnek.

Az a szakadatlan kicserélődés, mely a külön­
böző országokbeli munkások tömegei között 
végbemegy, sehol sem kiutat oly óriási mére­
teket, mint az Amerikába vándorló magyar 
munkások tömegénél. Ezren és ezren jönnek át 
közületek mihozzánk évenként és ezek nagy 
része elvész számotokra és számunkra is, a 
mozgalom számára is, azon okból, mert az 
érintkezés közöttünk rendszertelen, minélfogva 
a hazulról ideérkező, a viszonyokkal, nyelvvel, 
irányokkal ismeretlen magyar munkástársunk 
ezerféle bajnak, megpróbáltatásnak van kitéve, 
sok esetben öntudatlanul sztrájktörőnek sze­
gődik, más esetekben szocialista jelszavakkal 
dolgozó, valóban azonban kapitalista ügynök­
ségek karc mai közé kerül, hol mindörökre el- 
vész az észtátytudatos szocialista mozgatom 
számára.

Sztrájktörés és szervezetlenség. Ezek azon 
rémek, melyek idekünn a tájékozatlan magyar 
munkás osztályöntudatára leskelődnek, nem is 
szólva a kizsákmányolás, kijátszás és valóság­
gal rabszolgasorsról, melynek — hála a speci­
ális amerikai viszonyoknál fogva — áldozatul 
eshetik.

Mindezt nem nézhetjük tétlenül és ti, kiknek 
mindegyike bármely pillanatban hasonló sors­
nak lehet kitéve, szintén nem mehettek el közö­
nyösen e fontos kérdés mellett.

Nem bizhatjátok tovább a ki- és bevándorlás 
kérdését a nemzeti kormány szociálpolitikusai­
nak atyai jóindulatába, hanem a magatok ke­
zébe kell venni a kérdést és organizálni az 
Amerikába kivándorló szervezett magyar mun­
kások érdekeit, olyképen, hogy azok idekünn 
ne legyenek kénytelenek botorkálni és szen­
vedni, hanem érdekeik oltalmazóira és védőire 
találnak, akik nem fosztogatják őket és nem 
Üzletszerű érintkezést folytatnak velők, hanem 
elvtársi rokonérzéssel fogadják és mintegy köz­
vetítői — természetesen önzetlen és érdeknél 
küli közvetítői — az Amerikába vándorolt ma­
gyar munkás és uj lakóhelyének élet- és mun­
kaviszonyai között.

Hozzátok, a magyar proletariátus összessé 
gének politikai képviseletéhez fordulunk tehát 
azzal a kéréssel, hogy foglalkozzatok sürgősen 
ez elsőrangú fontosságú szociálpolitikai kér­
déssel, melyben haladéktalanul intézkedni kell 
s melyre nézve mi a legnagyobb készséggel 
felajánljuk testvéri szolgálatainkat.

Tudjuk, hogy nektek, kik tudomással birtok 
az itteni szocialisták politikai megoszlásáról és 
ellentéteiről, nehéz állást foglalnotok egyik 
vagy másik szocialisztikus politikai irány mel­
lett, ép ezért a kivándorlás kérdésének szer­
vezésénél úgy kell eljárnunk, hogy a kivándo­
rolt gazdasági érdekeinek biztosítása ne le­
gyen egyszersmind állásfoglalás valamely po­
litikai párt mellett. Ha a megélhetése bizto­
sítva lesz, tanulmányozza ő maga a pártokat 
és döntse el ő maga, hol a helye.

Nincs semmi kétségünk az iránt, hogy a ma­
gyarországi szociáldemokrácia iskolájából ki­
került proletártestvérünk meg tudja majd álla­
pítani, melyik az osztályharc alapján álló for­
radalmi szocialista mozgalom ez országban s 
hol az ő helye.

Az említett követelményeket egyesítő szo­
cialista, az osztályharcot proklamáló gazdasági 
munkásszervezet Amerikában, melynek ma­
gyar fiókjai is vannak, az “Industrial Workers 
of the World” (Világ Ipari Munkásai) nevű 
egyesület, melynek — bár a politikai mozgal­
mat nélkülözhetetlennek tartja — a szocialista 
pártok egyikével sem tart fenn összeköttetést,!

jóllehet mindkét párt számos tagját egyesíti 
magában.

Az Industrial Workers of the World az, 
amely egész berendezésénél, szervezeténél 
fogva alkalmas arra, hogy a bevándorlóit min­
den kényszer, minden pártállás nélkül, szo­
cialisztikus keretek között ismerkedjék meg a 
viszonyokkal és teremtsen magának uj életet.

Más gazdasági szervezettel egyébként össze­
köttetésbe sem juthat a bevándorlóit proletár, 
mert az Amerikai Munkásszövetség — "Ameri­
can Federation of Labor", a régi, trade- unio- 
nizmust képviselő gazdasági munkásszerve­
zetbe csak roppant magas felvételi dij mellett 
s igv is csak valamelyik munkás-arisztokrata 
protekciója mellett juthat be s ha már bejutott, 
tagja lesz egy oly munkásszervezetnek, mely a 
“tőke és munka testvériségét hirdeti" s ezen 
elvnek minden képzelhető korrupcióval szerez 
érvényt.

Elvtársak! Mindnyájunk érdekében, a mun­
kásosztály törekvései érdekében, kötelessé­
günknek tartottuk,'hogy figyelmeteket e kér 
désre felhívjuk. A következő lépést nektek kell 
megtenni. Sürgős tárgyalásokat kell folytat­
notok a kivándorlás kérdésében s összekötte 
tést kell keresnétek az Industrial Workers of 
the World központjával és magyar fiókjaival 
Ez összeköttetést kész örömmel közvetíti szö­
vetségünk és lapjának, a “Népakarat -nak szer­
kesztősége (New óíork, 516 E. 6th St.), mely 
lap állandóan foglalkozik a "Világ Ipari Mun­
kásainak” mozgalmával.

A stuttgarti nemzetközi kongresszuson az 
argentiniai küldött a munkások ki- és beván­
dorlásának kérdésével kapcsolatban, a kon­
gresszus helyeslése közepett szükségesnek 
tartotta, hogy a munkásokat fevilágositsák 
azon életJ és munkaviszonyok tekintetében, 
melyeket azon országok, hova kivándorolni 
óhajtanak, feltüntetnek. •

A stuttgarti kongresszus ezen pontja, nagy- 
ban-egészben az amerikai bevándorlás kérdése 
körül forgott és alkalmunk volt hallani, mikép 
utasította vissza épen egy magyar küldött az 
amerikai Socialist Party (S. P.) reakciós állás­
pontját. Örvendetes, hogy a radikális többség­
gel szemben a reakció elnémult s most rajtunk 
a sor, hogy a radikális határozatok után a radi­
kális cselekvések terére lépjünk.

S akkor aztán mi is hozzájárultunk annak az 
óhajnak a megvalósulásához, melynek az In 
dustrial Workers of the World kongresszusi 
jelentése adott kifejezést:

“Hogy a kellő nemzetközi vonatkozásokat 
Europa s más világrészek munkásaival helyre 
állítja az amerikai munkásság a végből, hogy 
azok megszűnjenek az amerikai kapitalisták 
számára munkaerőt szállító áruházak lenni 
mert ez teszi részükre lehetővé azt, hogy mun­
kást munkással szemben, bevándorlóit prole- 
táriátust a bennszülött ellenében felhasznál­
hassanak. E helyett ezen országokat oly áru 
házakká fogjuk tenni, melyek bevándorló kato­
nákat szállítanak az amerikai kontinens szó 
ciális forradalma számára.”

A BOMBA.

Megint anarchisztikus merénylet történt, me- 
• gint a rendőrség követte el s megint egy ártat­
lan orosz zsidó az áldozat.

Szóval, terjed, az anarchizmus az Egyesült 
Államokban a munkásérdekek letörésének ér­
dekében és azok által, kiknek e törekvés le­
törése érdekében van: a kapitalista osztály és 
csatlósai által.

A tőkés osztály tudja, mikép nem szabad a 
munkásoknak mozgalmukat irányítani, tudják 
mikép lehet mozgalmuk hamis színben való fel­
tüntetése által azt népszerűtlenné, gyülöltté 
tenni, tehát az előtte gyűlölt és népszerűtlen 
“anarchizmus” bélyegét akarja mindenre rá­
sütni, ami jogért, szabadságért, kenyérért való 
küzdelmet jelent.

A new yorki munkanélküliek szombaton, 
március 28-án tüntetést rendeztek, melyben 130 
munkásszervezet vett részt. A tüntetésnek célja 
volt, hogy felkeltse a figyelmet a több mint 
másfélszázezer munkanélküli proletár nyomo- 
ruságára.

Mintegy harmincezer munkanélküli össze is 
gyűlt a Union Square-on. S bár ezzel egyebet 
nem tett. mint az Egyesült Államok alkot­
mánya által biztosított gyülekezési jogát gya­
korolta, melynek a Union Square és a város 
más terei már 40 év óta szolgálnak színhelyül, 
mégis több száz rendőr jelent meg. hogy a tün­
tetést megakadályozza. Ezt a new yorki rend­
őrség hagyományaihoz híven rr^eg is tette: 
ütve-verve, rúgva, szidalmazva, gázolva a tö­
meget, férfiakat és asszonyokat egyaránt

Miközben a rendőrség a békés tömegnek az 
alkotmány áldásait rendőrbotjával bemutatta 
hirtelen egy felrobbant bomba rázkodtatta meg 
a levegőt, minek folytán két ember meghalt, 
több megsebesült, egy rendőr eltörte a lábát, 
mert ijedtében leesett a nyeregből.

Erre aztán a rendőrség nekilátott a tér meg­
tisztításának”. Dolgozott a “Knüppel” s mikor 
egy bántalmazott jámbor álmodozó azzal állott 
elő, hogy az alkotmányadta jogait ne kobozzák 
el, az egyik véreb kibökte azt a nagy igazságot, 
melyet úgy is tudtunk eddig, ha nem is hiva­
talosan, hogy a “club”, a rendőrbot erősebb az 
alkotmánynál.

BÉRRABSZOLGA KERESKEDŐK
KICSINYBEN ÉS NAGYBAN.

Akkor, amikor a munkástörvényeket eltöröl­
ték, mi már megállapítottuk, hogy hol a lóláb, 
már akkor tudtuk, hogy az amerikai tőkések 
sokkal alattomosabbak, hogysem az angolok 
mintájára nyíltan el merjék kobozni a pure and 
simple szakszervezetek látszólagos jogait, azért 
rögtön az elkobzás után megindult ä tárgyalás 
a munkások őrangyalainak csúfolt árulók kö­
zött és a nóta vége az lett, hogy a tőkések fel 
lesznek majd mentve mindenféle felelősség alól, 
melyet a Sherman-törvény rájuk hárít: a Stan­
dard Oil Co.-nak sem kell megfizetnie a 29 mil­
liót. e helyett azonban a munkások majd a há­
romszorosát fizetik majd meg a tőkéseknek, 
általuk okozott károkért. A munkásoknak azon 
kívül joguk lesz szervezkedni, de csak úgy, ha 
nem bovcottálnak.

Joguk lesz még sztrájkolni is. de csak úgy, 
ha nem állítanak fel sztrájk felügyelőt.

Ellenértékűi azonban a főnököknek joguk 
lesz boycottálni, fekete listát vezetni stb. Be­
nyújtottak még egy csomó törvényt a munká­
sok érdekében, de a főnökök hasznára, vagyis 
a munkásoknak lesz joguk azt tenni, amit a 
főnökök parancsolnak.

Gompers, I. P. Morgan, Seth Low Bonaparte, 
a világ mind a négy tájéka felé harsogják, hogy 
megmentették a munkások jogait, tehát nyu­
godt lélekkel szavazhatnak a republikánus, meg 
a demokrata pártra és azután újra koplalhatnak 
a nagy “szadadság” mellett.

Elvtársi üdvözlettel
AZ AM. MAGY. SZOC. MUNK. SZÖV 

Központi Vezetősége.

HOGY VÁLLALKOZIK AZ ÁLLAM A 
MUNKÁSOK PÉNZÉVEL.

A parazitáknak nincs más dolguk, mint azon 
gondolkodni, hogyan zsákmányolják ki a mun­
kásokat. Érdekes esetét hozza ennek a “Fur­
riers Journal”: Az amerikai Egyesült Államok 
annak idején megvettek egy lakatlan szigetet 
fél millió dollárért, mivel ezen a már kiveszett 
Sielskin állatnak szakértők megállapítása sze­
rint újra meg kell jelennie. 8 évig kellett erre 
várni; a szigetet folyton katonaság őrizte, hogy 
a visszatérő-állatokat megoltalmazza, ami az 
államnak ezrekbe került és most, mikor az állat­
kák elszaporodtak és benépesítették a szigetet, 
mely milliókat ér, eladta az állam néhány csat­
lósának 317.000 dollárért, vagyis ráfizetett erre 
az üzletre 83.000 dollárt és az időközi költsé­
geket.

Franciaországban annyira elszaporodtak a 
szent házasság kötelékéből való meneKvés 
esetei, hogy nem képesek a bírák a párokat a 
szükséges forma szerint szétválasztani; azért 
törvényjavaslatot dolgoznak ki, hogy 3 év után 
joguk van rövidesen széjjel válni, ha kölcsönö­
sen megegyeznek erre nézve.

Itt csak egy kérdés van most: Ki dobta a 
bombát? Kinek van érdekében, hogy ezzel te­
reljék el a figyelmet a munkásság általános 
nyomoráról ?

A rendőrség hivatalos nyilatkozatai erre 
nézve nem adják meg a választ.

Selig Cohenról, aki a robbanás alkalmával 
súlyosan megsebesült s kiről a rendőrség min­
den áron ki akarja deríteni, hogy ő a bomba­
vető, ez sehogysem sikerül kideríteni, bárhogy 
akar is a rendőrség a félig öntudatlan beteg 
szájába kimerítő vallomást adni.

Annál érdekesebbek azok a nyilatkozatok, 
melyeket a zsidó nyelvű “Vorwaerts” közöl le 
vasárnapi számában:

“Ezen sorok Írásáig — úgymond — teljesen 
bizonytalan, ki vetette a bombát a Union 
Square-en. A rendőrség letartóztatott egy sú­
lyosan megsérült és öntudatlan zsidó fiút és 
kijelentette róla, hogy ő a bűnös.

Két. egymás előtt teljesen ismeretlen fiatal 
ember jelent meg a Vorwaerts szerkesztőségé- 
ben és ugyanazt a nyilatkozatot tették, hogy az 
az ember, aki a bombát vetette, békésen és 
zavartalanul eltávozott s a rendőrség nem tar 
tóztatta le.

A két fiatal ember csaknem ugyanazon sza 
vakkal irta le a bombavetőt s a leírás egyálta­
lán nem egyezik meg azzal a személyleirással, 
melyet a rendőrség adott ki.

Egy dolog bizonyos. Ez a bombavetés rend­
kívül kívánatos az egész tőkésosztályra nézve. 
A tömegek nyomoráról nem esik több szó. Ezt 
a jajkiáltást belefojtják a bombarobbanás lár­
májába. '

Még egy másik dolog is bizonyos. A bomba- 
merénylet előtt a rendőrség minden lehetőt el­
követett arra nézve, hogy a néptömeget pro­
vokálja s izgassa a végből, hogy valami zavart 
idézzen elő. Az összes újságok megegyeznek 
abban, hogy a rendőrség brutálisan bántal­
mazta a békés tömeget, mely a Union Squareon 
gyűlt össze, hogy kifejezésre juttassa égető 
szükségét.. Jobbra-balra vagdostak. Egy kozák­
csapat Pétervárott sem volna képes egy békés 
tömeget brutálisabban bántalmazni.

Bárhogy is, ez a mostani időben közérdekű 
kérdés.... Szüksége van a Wall Stteetnek, 
hogy az éhség jajszava némuljon, s ez az aka­
rata teljesült.”

SZOCIALISTA TEMETÉS.
Philadelphiában 1908. március 19-én kisér­

ték az elvtársak utolsó útjára Novák László 
elvtársunk ifjú nejét, született Bánk Annát. 
Nem volt csuhás, ki ízléstelen ceremóniáival 
zavarta volna a részvét őszinte megnyilatko­
zását.

A Philadelphiai Munkás Dalárda tagjai s a 
Műkedvelő daládájának csaknem teljes taglét­
száma Karsay Sándor vezetése alatt elénekel­
ték a “Miért oly boros” kezdetű gyászdalt s az 
ének után Basky Lajos tartott rövid gyász­
beszédet.

“Szomorú kötelesség gyűjtött bennünket — 
mondá — e ravatal köré. Utolsó útjára bocsáj- 
tunk egy halottat, végső búcsút mondunk egy 
örökre távozónak. Minden bucsuzásban van 
fájdalom, de ha élő távozik az élőtől, a válás 
keserűségét enyhíti a viszontlátás reménye. Ha 
élők búcsúznak a holtaktól, az elszakadás fáj­
dalmát nincs, ami enyhítse. Megnyugvást még 
csak találunk, ha az örökre távozónak már 
mögötte volt az élet, nem pedig előtte. De ne­
héz megnyugodni annak halálában, ki hivatá­
sát még nem töltötte be. Nehéz halálába bele­
nyugodni az ifjú nőnek, ki szereti férjét, az ifjú 
anyának, ki csecsmő gyermekét hagyja el.

Néma, de súlyos vád ez a mai rendszer ellen, 
mely eltiporja a családot: a férfit munkanél­
küliségbe, a családot nyomorba, betegségbe, 
majd halálba taszítja.

A természet örök törvényén nem tudunk vál­
toztatni. De tudunk váloztatni azon a rend­
szeren, mely véget vet az életnek, mielőtt él­
vezhetnénk az élet örömeit. És fogadásunkat, 
hogy ezen változtatni fogunk, megismételjük 
e ravatalnál.

Te pedig ifjú nő, indulj el a legutolsó 
útra, honnan vissza nem hivhat a férfi sóhaja, 
a gyermeknek anyját hivó sírása. Egyedül 
térsz a révbe, mert

‘.... az örök semmibe ügy sincs kiséret. 
Oda minden lény egyedül szakad.

Térj be a révbe, hol a halál megadja neked, 
amit az élet megtagadott tőled: a békét, a nyu­
galmat !”

Ezzel véget ért az egyszerű, de megható 
gyászszertartás. A koporsófőt fehér rózsákból 
és piros szekfükből összeállított koszorú di­
szké, piros szalagon e felírással: "Egyesült 
Magyar Munkás Egyletek.”

FIGYELEM!

Kik a lapot nem kapják rendesen, levelező­
lapon tudassák velünk a következő angol szö­
veggel :

Editor, Népakarat. 516 E. 6th St., New York.
I am a subscriber of your paper, but I don’t 

get regulary. Please send it to this address:

Név

Szám és utca 

Város ........
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TARLOZAS.

“A MUNKA GYÜMÖLCSE
A BŐSZT ILLETI”.

Szándékosan nem foglalkoztunk eddig az 
I. W. W. nyomdászok úgynevezett ügyével, 
melynek néhány sárga kis cédulán kívül az a 
látható és észrevehető eredménye, hogy lapjuk, 
az “Amerikai Typográphia” — megszűnt. Nem 
foglalkoztunk azért, mert bár egy megelőző 
sárga cédulán a szövetség központi vezetősége 
is valami vonatkozásba került általuk az ő 
ügyükhöz, ez oly bizonytalan és tapogatódzó 
formában történt, hogy arra sem hivatalosan, 
sem pedig ezen avagy más rovatban jelentő­
ségénél fogva megemlékezni nem volt érdemes.

Ezuttali megszólalásunkat egy újabb, az 
irigység színét viselő papirlapocska okozza, 
melynek szintén nem tárgyi fontossága, avagy 
súlyos igazságai adnak jelentőséget, hanem 
egyszerűen az a körülmény, hogy abban sok oly 
állítás foglaltatik, amelyre azért és semmi más 
okból kell reflektálnuk, mert ha hallgatnánk, 
ezt bizonyára nem úgy magyaráznák “többen 
az indítvány aláírói közül”, hogy az ő utszéli 
nyilatkozataik nem hatoltak fel hozzánk, hanem 
azzal, hogy úgynevezett vádjaikat elismerjük.

Miután tehát minden áron azt akarják, hogy 
beszéljünk róluk, hát tegyük meg nekik ezt a 
szívességet.

Vitatkozni persze nem fogunk, védekezni 
sem : jóakaratulag felvilágosíthatjuk őket rossz­
akaratú tévedéseikről, többet azonban nem te­
hetünk az érdekükben.

Kikapcsoljuk itt mindazon állításaikat, ellent­
mondásaikat, ferdítéseiket, melyek az I. W. 
W.-ra és nekünk ezzel szemben juttatott köte­
lességeinkre vonatkoznak. Elvégre ha nem ér­
tették meg, mi az I. W. \Yamig benne voltak, 
hogy értsék meg azt, amikor már künn vannak 
belőle? Foglalkozzunk tehát kizárólag azzal, 
amit a “Népakarat”-ra nézve mondanak.

Ezt mondják (a Typographiának válaszolva) :
i. Ha jezsuitákat es scabeket, no meg erkölcs­

telen férgeket és fakir-eket akarnak látni, úgy néz- 
zenek csak széjjel legelőször a “Népakarat”-osok 
kozott. Onnan nem is kell majd tovább menniök.
Nem tudjuk biztosan, kiket értenek a “Nép- 

akaratosok ’ alatt, de akárkit értenek alatta, 
egyikünk sérelme, mindnyájunk sérelme. Meg­
jegyezzük tehát, hogy a fenti nyilatkozat egy 
hajszálnyi bizonyíték nélkül jelent meg. Már 
pedig ily kijelentés indokolását a legelmaradot­
tabb nyárspolgártól is elvárjuk, nem szólva hát 
olyan munkásokról, akik másoknak adnak lec­
két az I. W. W. elveit illetőleg. Menjünk 
tovább:

dát változtatott, miáltal a régi nyomdában egy 
munkástárs tink (az I. W. W.-nak az időben 
volt tagja) állását vesztette. Az ugyanazon 
nyomdában dolgozó többi I. W. W. tag (helye­
sebben volt tag), kivétel nélkül “az indítvány 
aláírói” ezt sérelmesnek tekintik — és mit csi­
nálnak : Nem a bőszt veszik elő, mondván, hogy 
ha ez a munkástársunk elmegy, mi is elme­
gyünk; dehogy is, nem ezt mondták, hanem a 
“Népakarat” ellen acsarkodnak, melynek sze­
rintük kötelessége megjutalmazni azt, hogy 
valaki az I. W. W. embere. Micsoda vakság! 
Ha nem az osztálytudata és nem a munkás- 
osztály forradalmi törekvéseitől való áthatott- 
ság viszi az I. W. W.-ba az embert, akkor 
nincs ott semmi keresni valója. Azért pedig 
nem job és jutalom jár, mert az az osztály 
iránti kötelessége. No de ezt ezek az urak úgy 
sem érthetik meg, mert nekik az üzlet a fontos 

Szó ami szó, a “munkáját vesztett szedő 
visszavételéről vagy vissza nem vételéről hiva 
talos tárgyalások egyáltalán nem is folytak és 
igy a “Népakarat” emberei ez irányban nem is 
mondhattak semmit. De ha már ennél a pontnál 
tartunk, hadd mondjuk el, hogy azon körül 
ményt, hogy az elbocsátott szedő “hibásan 
szed”, nem mi állapítottuk meg először, hanem 
az “aláírók” esze, aki nem egyszer, s józan ál 
lapotban is azt mondotta a Népakarat szerkesz 
kesztőségében, hogy lehetőleg oly időben küld 
jük a kéziratot a nyomdába, amikor a kérdéses 
szedő nincs már ott.

Hogy a 171 hibából mi az igaz, azt nem 
tudom, tény az, hogy akad hiba (nem több 
mint a régi jó időkben, főleg mikor az “aláírók” 
egyike-másika szedte), de az idézet szerkesztői 
üzenet, mely kifejezetten a tördelőt és a kor­
rektort hibáztatja, csupán azoknak szólott, akik 
a hibákért a szerkesztőséget tették felelőssé.

A szedőgéppénz kérdését a nyilvánosság 
előtt számolta el a" vezetőség, mint ahogy a 
Népakaratnak minden tette a nyilvánosság elé 
kerül. Az osztályok, melyeknek a vezetőség 
telelősséggel tartozik, helyeselték eljárását. Ez 
tehát tiszta.

“Nem gyanúsítunk személyeket, de kifogá­
soljuk a slendrián gazdálkodást”. Minő jogon, 
ha szabad kérdeznem és minő indokaik vannak 
a “slendrián gazdálkodás” gyanújára? Elő a 
bizonyítékokkal!

Ám mi jól tudjuk, honnan fuj a szél. A bősz ózta a vádlót, birot, courtot, meg az egész

Hadd foglaljak fe néhány sort szemeiyes 
kérdésben: Az “aláirók” (mert a nevüket nem 
rják ám alá. Jellemző!) a lekicsinyelt, le- 

csufolt, lerágalmazott “Népakarat” “mesteré­
nek” neveznek. Egyáltalában nem tekintem 
magam s ők sem tekintenek engem annak, egy 
szerűen munkástársuk vagyok ugyanazon jo­
gokkal és kötelességekkel, mint ők. Ellenben 
még igen rövid idővel ezelőtt egészen más 
nyilatkozatodat hallottam,' — még józan álla 
pótban is — egynémely aláírótól a “szerkesztő 
elvtárs” és a “Népakaratára vonatkozólag. 
Amint a magasztalásokat, úgy az ócsárlásokat 
sem veszem komolyan. Nem ők azok, akiknek 
kritikája ad valamit az emberhez, vagy elvesz 
belőle valamit, de módfelett érdekes e hirtelen 
átalakulás. Azonban ne kutassuk. Csak egy 
megjegyzést fűzök ehhez, ezt is csak azért e 
helyen, mert nem igen van alkalmam találkozni 
azzal, akinek szól. Ha az aláirók esze azért 

icsoritja előre a fogait, mert attól tart, hogy 
egy és más nyilatkozatait felhasználhatom el 
lene, úgy e helyen nyugtatom meg, hogy ez 
köztünk, szocialisták közt nem szokás. Ezt 
(pedig nem azért jelentem ki, mintha ez az acsar- 
kodás fájna, vagy rosszul esnék, hanem azért, 
mert sajnálom, ha egy jobb sorsra érdemes 
embert, ki még nem is olyan régen kitüntetés­
nek tartotta, hogy a “Népakarat” elfogadta 
közleményeit, most ily csúnya szerepben kell 
látnom :

9- A szervezet 23-iki gyűlésén felszólaltak Ligeti 
és Fisher szaktársaink, panaszkodva, hogy a 
protezsáló cimboráskodás miatt elvesztették a 
“Népakaratánál munkájukat. Miért nem tetszik 
erről énekelni?
Hát énekelünk, 

társak
Fisher és Ligeti “szak-

2. Azt mondták a “Népakarat” emberei, hogy a 
munkáját vesztett szedőt nem vehetik vissza az uj 
nyomdában lapjukhoz, mert 5 hibásan szed, s lap­
juknak az uj nyomdában készült első számában 
171 helyesírási és technikai hiba hemzsegett, még 
pedig a szokásos korrektori gyomlálás után. De 
ez nem is lehet másképen olyan lapnál, mint a 
milyen a “Népakarat”, melynek nagyszájú és 
hetvenkedő legényei azt sem hallották még soha, 
hogy mi fán terem az ortográfia. Az ő mesterük, 
a "szerkesztő elvtárs”, csak a minap újságolta kí 
lapjának “Szerkesztői üzenetek” cimü rovatában, 
hogy nagyreményű legényei nem értik mester­
ségükét. Nos, az ilyen szedők még “suszterek”, 
még scabek sem lehetnek valamire való bódéban ■ 
mert még "suszterek”-nek, még scabeknek sem 
alkalmazhat senki hasznavehetetlen embereket.

kisegitőkként voltak alkalmazva s a 
munka elvégeztével távoztak. Ha mást állíta­
nak, bizonyítsák is, mert egyébként kénytele­
nek leszünk őket azzal gyanúsítani, hogy ők is 
azok között vannak, akik “többen az indítvány 
aláírói közül” irói álnév alatt működnek.

11. Mi a “Népakarat”-ot mindig segítettük min­
denben, amiben ,és amikor tehettük. Dy az “er­
kölcstelen férgek” egy sereg ember segítségét rög­
tön elfelejtették, mikor arról volt szó, hogy egyik 
kenyeres pajtásuknak, ki a vezetőség tagja, 
dzsábot csináljanak. Van-e ennél “férgesebb er­
kölcstelenség”?

12. Adtunk pénzt a szedőgépre. Jogunk van te­
hat kérdezni, hogy hova lett a gyűjtött pénz 
— mintegy 6—700 dollár? Nincs!

13. A szervezetnek volt néhány száz dollárnyi 
bevetek. Nem gyanúsítunk személyeket, de ki­
fogásoljuk a slendrián gazdálkodást. Hol van a 
pénz? Nincs!
Ez már aztán teljességgel olyan három pont, 

mely a “Népakarat”-nak és a szövetségnek szól.
Az előbbiekben még sok a szakma szempont, 
de itt már egészen mirólunk van szó.

Ha az ó szempontjukból neznők az esemé­
nyeket, a világ legtermészetesebb dolgának 
kellene találni, hogy “kenyeres pajtásunk”, “a 
vezetőség tagja”, a kipróbált S. L. P. ember 
jusson job-hoz, de ezzel az igazságtól is el­
távolodnánk, mert az illető elvtárs alkalmaz­
tatása nem attól volt függővé téve, hogv a 
Népakarat” ott nyomódik-e vagy sem. Itt egy­

szerűen a szövetségnek kedvezőbb körülmé­
nyek között volt alkalma a lapot előállítani s a virátuena V ~ + 1. , , ., viratusnak kozepso tagja múlt november végénvezetőségnek kötelessége volt ezt az alkalmat ...................

roskadozó biznisze, melynek érdekében a derék 
harcosok szervezkedtek, az egyik forrás. A má­
sikat is gyanítjuk. Tudjuk, hol okoz örömet a 
munkásoknak a “Népakaraték” ellen való uszí­
tása és kinek van ez érdekében. Ugyanazoknak, 
kik örömmel konstatálnak mindent, amit repe­
désnek neveznek az I. W. W.-nál, ami pedig 
nem más, mint tisztulás.

Ezzel befejeztük mondani valónkat: nem 
vagyunk hajlandók többet ez ügyre visszatérni, 
mert csúnya és szánalmas dolog látni, mint 
mozdítják elő munkások tudatosan a bősz ér­
dekeit osztályuk rovására.

Nem a harag és nem a kicsinylés hangján 
szólottunk, aminthogy ml csakugyan “nem 
viseltetünk ellenszenvvel” még legeltévelyedet- 
tebb munkástársunk iránt sem, s épen ezért 
bár mélységes sajnálkozással, de változatlan 
érzelmekkel látom az “aláírókat” az uj keretek 
között működni, melyekben több szerencsét és 
dicsőbb szereplést kiván mindnyájoknak : a 
vaksággal megvertnek és a bósz-érdekeket 
tudatosan szolgálónak egyaránt

a szerkesztő elvtárs"

üzletember 600 dollár biztosítékot aláirt s erre 
meg is nyílt a jail, azzal a föltétellel, hogy még 
aznap szerez még egy jótállót, azonban az ipsze 
jobbnak látta Összepakkolni, hogy nyugalma­
sabb vidéken üsse fel tanyáját. Természetesen 
figyelemmel kisérték minden lépését s azonnal 
visszakerült a jailbe.

A triumvirátus első tagja nem azért kötött 
véd- és dacszövetséget, hogy cserben hagyja 
annyi küzdelemben résztvevő baj társát. Tehát 
elment védőtanun«& s alaposan le goddam liar-

frekvenciát. Persze, szó nélkül kidobatott a tár­
gyalási teremből. A végtárgyalás március 29-re 
tűzetett ki. Idáig csak terhelő tanuk vannak.

Ezekkel az emberekkel szövetkezett az in­
téző bizottság ellenünk. Ezek az emberek ural­
kodnak a XII. osztályban. Valóban, a zsáknak 
méltó volt a foltja.

A Műnk. Bets, és Önk. Szerv, philadelphiai 
gárdája szétszóródott a szélrózsa minden irá­
nyába s velük inár nem igen lesz dolgunk.

Akiket pedig a triumvirátus az orruknál 
fogva vezetett, okuljanak a tényekből, ha 
okulni akarnak. Nem fog kárukra válni.

BEKÜLDETETT.

A

A XII, A XIV, ÉS MÁS EGYEBEK.
— Tanulságos tények. —

(B.) Akik akarnak, még emlékezhetnek rá 
mert alig egy éve történt Philadelphiában 

A Kaszonyi-H orn-Kavetzky féle beteg 
segélyző XII. osztályának tagjai felemelték til 
takozó szavukat a korupció ellen. Vádjaikat 12 
pontban foglalták össze s e vádpontok között 
volt a triumvirátus háromszoros sikkasztása is 

Az intéző-bizottság jól vigyázott, hogy ne 
feleljen a vádakra, mert hiszen ők tudták leg 
jobban, hogy azok igazak. Egyetlen megoldás 
a részükről az volt, hogy az elégedetlen tago­
kat bármily eszközökkel is kiszorítsák a beteg- 
segélyzőből. És célt értek. A XII. osztálynak 
234 tagja közül több mint 200 lépett ki 
A new yorki triumvirátussal egy kézre öolgo 
zott a Rofrics-Belec-Huszár féle philadelphiai 
triumvirátus. Ezeknek vezetése alatt állott 
XII. osztály. Ez a triumvirátus méltó tanit 
ványa volt a new yorkinak. Vezetésük alatt 
megismételték kicsinyben mindazt, amit az in 
téző bizottság tett nagyban.

Az intéző bizottság kizárta a szövetségből 
az elégedetlen osztályt; ők kizárták az osztály 
ból az elégedetlen tagot. Az intéző bizottság 
elsikkasztotta a milwwaukeei betegek pénzét 
ők elsikkasztották a kilépett tagok forgalm 
tőkéjét.

Szóval a tanítványok nem akartak elmaradni 
mestereik mögött. S amint a korrupció züllésre 
vezetett nagyban, züllésre vezetett kicsiny 
ben i£.

A XII. osztály kettészakadt. A XII. osztály­
ban megmaradt 12 tag, a XIV. osztályba át­
lépett 14 tag, a központi tikár salamoni böl­
csességgel a tagok létszáma után határozván 
meg az osztályok számait.

A XII. osztályban megmaradt a korrupt 
elem. Azonban az intéző bizottságnak most 
már nem volt szüksége rájuk. Tehát egy­
szerűen .kitörülték őket a betegsegélyzőből 
Hja! Sok az eszkimó, kevés a fóka.

megragadni. Semmi egyébről itt nem lehet szó.
De más itt a baj. A bósz veszélybe került 

ezáltal, mert kevesebb a profit s a bósz profitja 
kedves az aláíróknak (hogy miért, ők tudják) 
s ha már úgyis elmegy a jó job, a Népakarat, 
miért legyünk tovább is I. W. W. emberek, 
sót az S. L. P. tagság meg épenséggel súlyos 
ilyen körülmények között.

Lépjünk hát ki a pártból is és miután benn

A XIV. osztály pedig megkezdte működését. 
Ismerünk közöttük többet, kikről bátran fel­
tehetjük, hogy az uj osztályban nem tűrik meg 

korrupciót. Legalább is öntudatosan nem. 
Vájjon van-e ezeknek tudomásuk az intéző bi­
zottság viselt dolgairól ? Gondolják-e, hogyha 
nem férhettek meg a volt osztályban romlott 
elemekkel, nem sokáig férhetnek meg a köz­
ponti vezetéssel sem, melyről a múltban be­
bizonyult, hogy korrupt, s melyről a jelenben 
sincs okunk véleményt változtatni ?

A XIV. ogztály előtt fekszenek a tények. 
Tanulhatnak belőlük, ha akarnak. Vájjon akar- 
nak-e? A jövő megmutatja.

*-
A XII. osztály 12 tagja pedig a 12 díszruhát 

egész bátran becserélheti 12 gyászruhával. 
Okuk van rá, ha nem is tizenkettő, de legalább 
2. Az első az, hogy töröltettek. A másik pedig, 
hogy az osztály esze a börtönben ül s való­
színűleg benn is fog ülni egy darabig.

Szomorú dolog, de azért megvan a maga ko­
mikuma ennek is. A fönt említett lokális trium-

a bíróság előtt fekvő vád ^zerint betört egy 
házba, ellopta Sch. munkás társunk bank­
könyvét, I. E. Harhay hajóügynöktől felvett a 
bankkönyvre 300 dollárt s átvitorlázott Ma­
gyarországba. Sch. a bankban azonnal letil­
totta a pénzt, azonban neje a nagy aggodalom 
következtében súlyos beteg lett s asylumba kel­
lett szállítani. A triumvirátus lelke nemrégiben, 
mint akinek rendben van a szénája, visszajött,

, ... . , „ , , azonban mielőtt még társaival a viszontlátás
ITJ - baforsf&u"k szamonként a'örömére kimulathatta volna magát, a hatóság

HELYREIGAZÍTÁS.
A “Népakarat” 24. számában Lukács László 

elvtárs cikket közöl, ismertetve az Elizabeth 
és környéki magyar munkások nyomorúságos 
helyzetét. Több város és falu nevével kapcso­
latban legelső helyen Plainfieidet említi, mint 
ahol magyar munkások 10—15-en laknak pisz­
kos helyeken összezsúfolva.

Ezen téves állítást helyreigazitva, tudatom, 
hogy Plainfielden nem egy helyen, de még az 
egész városban sem találhatnának a legjobban 
szimatolni tudó Pinkerton detektívek 10—15 
magyar munkást.

Én öt hónapja itt dolgozom és kutattam, 
hogy vannak-e magyarok és kutatásom ered­
ménye, hogy Plainfield gyáraiban rajtam kívül 
magyar munkás nincs. Én pedig oly messze 
vagyok a nyomortól, mint Plainfield az éh 
tífusz járványnyal telt Budapesttől.

Ezért felkérem Lukács elvtársat, gondolva, 
hogy neki itt nagyobb helyismerete van, ne­
vezze meg a helyet Plainfielden, hol nyomorgó 
magyar munkásokat találhatok: nagy kedvem 
van őket felkeresni s ha a némán kérődzők 
közé tartoznak, helyzetükről felvilágosítani, an­
nak megjavítására a legsürgősebb teendőket 
megbeszélni s őket az osztályharc támogatá­
sára megnyerni.

És pedig, meg akarom ezt tenni, nem azért, 
mert kéjelegni vágyom ebben a tevékenysé­
gemben s azért sem, hogy nevem 4 “Szabad­
ságiban a világhírű magyar nevek között he­
lyet foglalhasson; csak kötelességet akarok tel­
jesíteni.

Olyan kötelességet, milyent az osztályharc 
érdekében minden öntudatos munkásnak telje­
sítenie kell.

Én megteszem ezt félelem nélkül, bátran, 
nem törődöm azzal, hogy ezáltal “foreman” 
állásomat elveszitem, nem törődöm azzal sem, 
hogy igy cselekedve, megtakarított pár száz 
dollárkám könnyen elúszhat, de még azzal sem 
törődöm, ha az ősszefogdosott “nem kívánatos 
polgárokkal” az Egyesült Államok területéről 
kiutasítanak.

Mert szerintem ilyen cselekedettel az ősz 
tályharc sokkal többet nyer, mintha megírjuk, 
hogy itt ennyi, ott meg annyi magyar munkás 
nyomorog s a lakás, a ruha, a hús olyan drága 
stb. stb.

Azok részére, kik a Népakaratot olvassák, 
fölösleges ezt leírni, anélkül is tudják, sőt tud­
ják az okát is, miért van ez igy.

Azonban a “menybeli üdvösség” és “hazád­
nak rendületlenül légy hive” jelszavakkal 
félrevezetett munkástársainkat erre önzetlen s 
észszerű taktikával ki kell képezni.

Abban a hiszemben, hogy öntudatos mun­
kástestvéreim velem egy nézeten vannak s 
hogy minden tehetségünket ez irányban akar­
juk és fogjuk érvényesíteni, az osztályharc ut­
ján haladó nemzetközi forradalmi szocializmus 
jegyében vagyok

Elvtársi üdvözlettel
Koncz Lajos.

224 Monroe Ave., Plainfield, N. J.
------o------

XXXI. osztály március havi jelentése. 
Bevétel $29.67, kiadás 13.30, követelésünk 

$12.47; összes pénzállomány $28.84. Jelenlegi 
taglétszám 26. Pártlapunknak szereztünk 4 fél­
éves és 2 negyedéves folytatólagos előfizetőt. 
Március 14-én egy kedélyes estélyt tartottunk, 
mely, tekintve a rossz munkaviszonyokat jól 
sikerült úgy' anyagilag, mint erkölcsileg. A 
munkaviszonyok a lehető legrosszabbak, ja­
vulás helyett nap-nap után rosszabbodnak. A 
legtöbb elvtárs már hónapok óta munka nélkül 
tengődik. Szervezetünk összejöveteleit megvál­
toztatta : Minden első és harmadik szombaton 
képzőülések és minden kedden este 8 órától 
fél 10-ig tanfolyam Marx Károly gazdasági ta­
naiból. Minden negyedik szombaton üzleti ülés.

Gyékís Henrik, biz. férfi.

T ARC A
A GRÓF UR SZELLEME. 

Irta: Farkas Antal

ELVTÁRSAK 1
TERJESSZÉTEK ÉS VEGYÉTEK A 

“NÉPAKAR AT”-OT!

A kő először is a sajtosné hátához repült 
Sajtosné az első tehenesné volt a majorban és 
igen éles nyelve vala. Olyan lármát, olyan 
jajveszékelést az úristen hallott, amilyet Saj- 
tosnénak sikerült rögtönözni. Maga a szám- 
tartó ur sietett a csititására.

— Csendesen Sajtosné! Valamelyik béres­
vagy kanász-gyerek volt. Májd hátulkötöm a 
sarkát.

Megkeresték a jtövet. Különös alakú kavics- 
darab' volt. A major mellett elvezető vasút­
vonalon, a sínek között találhat az ember ilyen­
forma kavicsot. Megnyugodtak abban, hogy 
valamelyik éretlen fattyú tréfált a Sajtosné há­
tával.

Igen ám, lelkem, csakhogy még aznap má­
sik kavics repült az igáskocsi fejéhez. János a 
büntetésekkel együtt, meg azt a néhány esz­
tendei utánszolgálást beleszámítva, összesen 
hat évet töltött a huszároknál és káromkodásra 
kismiska volt hozzá a falubeli református lel­
kész is, akit pedig igen nagytermészetü ember­
nek mondottak. János tehátlan akkorát károm- 
kodék, hogy a számtartó-kisasszonyok egyen­
ként ájuldoztak a folyosón, majd édes atyjuk­
hoz szaladtak, hogy Jánosnak valami baja esett, 
mert káromkodik és a fejét vakarja.

A számtartó ur lement az istállóba Jánoshoz 
és megnyugtatta:

— Még ma végére járok ennek a dolognak. 
Valaki a padlásról górál. Belepuskázok, ha 
megcsípem.

János nem volt rest. Kapta a vasvillát, sza­
ladt egyenesen az istálló padlásra. Szurkált 
előre-hátra, de bizony nem talált senkit.

— Bizonyosan a kastély-padláson van.
Oda már nem mehetett János, mert kulcsán 

engedelem és kiséret nélkül oda nem tehette be 
a lábát halandó ember.

Másnap megint történt valami. A kertészné 
a legkedvesebb kávés bögréjét ott találta meg 
a konyha közepin összetörve. Maga se tudja, 
hogyan került a bögre a, konyha közepire, elég 
az hozzá, hogy az esetnek a tehenesné segít­
ségével gyorsan hire futott és a szám tartó ur 
személyesen sietett az eltört bögre földi marad­
ványainak a megszemlélésére.

A dolog furcsa. Alkalmasint a macska ver­
hette le az asztalról.

A számtartó urat kinevették. A kertészék 
macskájánál jámborabb állatot nem pipált 
a számtartó ur. Hogyan verné ez le a kávés 
bögrét? Csak nem bolondult meg, hogy kész­
akarva kárt tegyen.

Ezekhez hasonló szerencsétlenségek, jelensé­
gek és más természetellenes históriák bizo­
nyítgatták, hogy az Olga-majorban kisértet- 
járás van. A szellemek rakoncátlankodnak a 
kastélyban. Az ördög tudja, mi ütött hozzá­
juk, csakhogy ez mégis sok, amit tesznek. A 
kulcsár ur, aki a gróf ur hálószobája melletti 
fülkében aludt, kijelentette, hogy töltött puska 
nélkül nem meri átlépni a kastély küszöbét.

A számtartó kisasszonyok közrefogták:
— Mondja el, Weisz ur, mi történt ?
Weisz ur igen bátor embernek mutatkDzott. 

Cigarettára gyújtott és úgy mesélte:
— Semmi olyan különös, drága nagysádék. 

Egy kicsit bolondoznak a kisértetek. Előbb 
hajigálták a cselédséget. Most meg engem os­
tromolnak. Tessék elképzelni, a múltkor ki­
rántottak az ágyból.

A számtartóné keresztet vetett. %
— Ez még semmi. Feküdni akartam. A ka­

bátomat dobom a székre, a szék mindig hozzám 
vágja a kabátot. Megharagudtam, föl akartam 
rúgni a széket, de biz az felugrott a vállamra 
és akkorákat koppintott a fejemen, hogy még 
most is fáj.

Ki vagy? — ordítottam a székre. A szék 
leugrott, megállt. Hallottam valamit, hogy a 
szék beszélni is szokott. Mondtam neki, hogy 
“igen” helyet koppintson egyet, a “nem” he­
lyett kettőt. Pompásan bevált. Egész éjszaka 
eldiskuráltunk. Tetszik tudni, kihez volt sze­
rencsém? Az öreg gróf ur lelke beszélgetett 
velem a széken keresztül. Azóta nem is merek 
ráülni, nehogy megsértsem Öméltósága szel­
lemét.

— Mit mondott a gróf ur?
— Sokat. Csodálkozott azon, hogy még min­

dig annyi a fizetésem, mint tavaly volt. Az­
tán haragszik a fiára is, hogy sokat csavarog 
előre-hátra, nem jól gazdálkodik.

A szám tartó ur nem kérdezett semmit, de az 
egyik kisasszony meg nem állhatta:

— Hát mirólunk mit mondott?
— Nagyon sokat zongoráznak drága nagy­

sádék. A zongoraszó áthallik a kápolnába és 
az öreg méltóságos ur nem tud pihenni. Azt 
mondja, hogy ha a macsicsot hallja, még most 
is kénytelen rá megmozgatni a testét. Az 
ilyesmi nagyon kifárasztja és1 vért könnyezik. 
Aztán panaszkodott a számtartó urra is.

A számtartó ur idegeskedett.
— Én nem hiszek a szellemekben.

-----Lássa, éppen ezért haragszik az öreg mél­
tóságos ur. ő meg nem hisz a számtartókban. 
Valami számadásokat emlegetett....

A szám tartó ur akkor azzal szakította félbe 
a diskurzust, hogy hazugság az egész szellem­
járás. ö megmutatja, hogy maga nem fél a



£ Népakarat

szellemektől és töltött puska nélkül is tár­
gyalásokba bocsátkozik velük, a székre meg 
ráül.

Az egész család XV cisz úrral együU kérve- 
kérték a számtartó urat, hogy ne kisértse az 
istent és ha nem is hisz a szellemekben, ma­
radjon itthon. A számtartó ur hajthatatlan
maradt. , , ,

— Ráülök az öreg méltóságára. Majd adok
én neki számadásokat.
És elindult Weisz úrral a kastélyba. A lo- 
Ivosón valaki hátba ütötte.
'_ Weisz ne bolondozzék, mert töltött re­

volver van nalam.
Weisz ur azzal felelt, hogy a folyosó ellen­

kező sarkából kiáltott vissza:
— Kikérem magamnak! az én hátamat is 

püföli valami gazember. Nem ön .tréfál velem ?
A számtartó úrról hideg verejték-csöppek 

hullottak, mikor benyitott a kulcsár fülkéjébe, 
amely valamikor az öreg méltóságos ur inas­
szobája volt. óriási rendetlenség. A képek üve­
geit összetörte valami gonosz kéz. A veszedel­
mes szék a szoba közepén állott.

Tessék helyet foglalni — kinálgatta Weisz 
ur a szám tartó urat, aki az ágyra ült, amely 
kísértetiesen nyiszorgott.
_Meg kell szögelni ezt az ágyat.
Weisz ur elnevette magát.
— Hiábavaló fáradság. Ha még úgy tele­

verik is szöggel, akkor is sir-ri, panaszkodik. 
Utóvégre megharagszik és magának megy.

A számtartó ur felállt az ágyról.
— Hát adja azt a széket! Ráülök, ha bele­

pusztulok is. Töltött revolver van nálam, 
Weisz ur.

— Hát azt hiszi, fél ettől Öméltósága? Az 
összes ágyukat rásütögetheti, még akkor is azt 
kopogja, hogy a számadásokba nem jól irtuk 
be a túri vásáron elkelt sőréket. Hallgassa 
csak!

Weisz ur a székhez ment és ujjait ráhe­
lyezte.

— Fölkérem méltóságodat, fáradjon el ahoz 
az emberhez, akit a túri sörék dolgában ala­
posan gyanúsít.

A szék megindult a számtartó ur felé, aki 
ijedten húzódott meg egy sarokban, majd ide­
ges izgatottsággal kiáltott rá Weisz urra.

— Hagy'juk a fenébe! Én nem hiszek a szel­
lemekben. Weisz ur! v.

Weisz ur még tovább is faggatta az öreg 
méltóságát.

Közeledjék méltóságod ahhoz, akit közülünk 
hűtlen kezeléssel vádol. Én csak három má­
zsát loptam a múltkor a lucernamagból, de 
a béresek kommenciója mérésénél visszalop­
tam az árát.

A szék egy-két koppintás után a kályha- 
ellenző mögé bujt számtartó felé közeledett. 
XX'eisz ur alig rátett ujjainak ügyes mozgatá­
sával arra kormányozta, amerre neki tetszett. 
A szám tartó ur kiugrott az ajtón és vissza­
káromkodott : .

— Az öreg egész életében huncut volt, én 
nem állok vele szóba.

A majorbeli szellemjárás félelme még job­
ban elharapódzott. Nem mertek az emberek 
éjszakánkint lopni menni, mert féltek, hogy 
az öreg gróf szelleme megcsípi őket. A dohány­
csősz kerülte a csempészeket. A számtartó 
kisasszonykák hiába kaptak találkát a park­
ban. otthon fogvacogva kucorogtak és az ispán­
urak hiába köszörülték a torkukat, hiába füty- 
tyentgettek, pikáláztak, az egész fáradság kárba 
veszett. Csak Weisz ur, a félelmet nem ismerő 
hős járt-kelt szabadon.

A cselédek után az ispánok mondtak föl. A 
szellemjárta majorban az ördögnek volt kedve 
dolgozni. A vége az lett, hogy a számtartó ur 
megírta a grófnak, adják bérbe ezt a majort, 
mert ráfizetnek.

Az uj bérlőt Weisz ur hozta. Weisz ur ispán 
lett. A szellemjárás elmaradt, de az uj bérlő­
nek mindenesetre hálásnak kellett lenni Weisz 
ur szellemidéző képességei iránt, amikkel si­
került a majort a Balkányi és Deutsch-cég 
kezére játszani.

A számtartó ur most sem hisz a szellemek­
ben, de azért mindig összeborzad és a szám­
adásokra gondol, valahányszor egy-egy széket 
tévedésből felé löknek....

F. of L. és az S. P. korrupt politikájától. Be-Í 
széde tetszést aratott.

-X-

Utána Friedmann Ignác elvtárs, a napirend 
első pontjának előadója a munkásosztály hely­
zetét ismertette, rámutatott, hogy e szégyen- 
teljes társadalmi rendben nemcsak a felnőtt 
ember vérét szipolyozza a tőkés osztály őrült 
kapzsisága, de határt nem ismerve a munkás- 
osztály elnyomásában, megvon tőlük minden 
alkalmat arra is, hogy nevelődjenek s a proletár 
gyermeke már csecsemő korában a nyomorban 
fetrengve nő fel, öt-hat éves' korától fizikai 
munkával kell megkeresnie kenyerét s igy ten­
getve életét készíti magát elő a vágóhidra, 
melyet a tőkések építettek számára. A beszéd 
nagy tetszéssel fogadtatott.

Azután a napirend második pontja követke­
zett, melyet Pallos Károly elvtárs adott elő. 
Azzal kezdte, hogy a munkásosztály ezen sa­
nyarú helyzetéből csak úgy szabadulhat meg, 
hogy ha szervezkedik: hiteles adatokkal bizo­
nyítja, hogy a munkásság felszabadítása csak 
a munkásság müve lehet és pedig úgy, hogy 
a nemzetközi szocialisták vörös lobogója alá 
tömörülünk.

Végül bemutatta azt a fegyvert, mely a leg- 
hathatósabb közös ellenségünkkel a tőkés ősz 
tálylyal szemben: ez a munkássajtó; össze­
hasonlítva ezzel a polgári lapokat, melyek igye­
keznek a munkásnépet a tőkések igájában tar 
tani; felhívja a jelenlevőket, hogy csatlakozza­
nak a szocialista munkáspárthoz és támogassák 
a Népakaratot. A beszédet általános tetszéssel 
fogadták.

Az elnök záróbeszéde után a jelenlevők közül 
megalakították a szocialista munkás szervezet 
sputh side-i osztályát, melybe 17-en léptek be. 
A Marsallaise éneklése után a gyűlés feloszlott.

Farkas István, jegyző.

GYŰLÉSI TUDÓSÍTÁS.
A Chicago-i Szoc. Munkás Szerv. 1908 márc. 

22-én, d. u. 3729 S. Halsted Street alatt egy 
járatlanul sikerült népgyülést tartott. Napirend 
volt: 1. A munkásosztály helyzete. 2. Szervez­
kedés és sajtó. A szervezet nevében Pallos Pál 
elvtárs üdvözli a megjelenteket és kéri a gyű­
lés vezetésére elnök és jegyző megválasztását.

Elnöknek Tömöri Antal és jegyzőnek Farkas 
dvtársak lettek megválasztva. Tömöri elvtárs 
■ovid megnyitó beszéde után Jói elvtárs, az 
5. L. P.-nek egy régi harcosa, ki megjelent e 
jyülésen, német nyelven tartott rövid buzdító 
»eszédet, melyben vázolta a S. L. P. és I. W. 
V. céljait és érvekkel bizonyította, hogy csu- 
ián az osztályharc alapján álló politikai és gaz- 
lasági szervezetek azok, mélyek az összmun- 
ásság érdekeit képviselik és a munkásság min­
iig jobban felismeri ezt; különösen Chicago­
an tömegesen csatlakoznak e párthoz ott is, 
hol eddig a legnagyobb tévedésben volt a 
íunkásságnak nagy része, félrevezetve az A.

INDÍTVÁNYOK A KONGRESSZUSHOZ.
I. osztály.

1. Indítványozzuk, hogy a S. L. P. többi párt­
lapjainak mintájára egy állandó gyűjtés indit- 
tassék a ’’Népakarat” alapjára. Nyugtázása a 
lapban rendszeresen közöltessék.

2. Indítványozzuk, hogy a pártbélyegek sor­
számmal legyenek ellátva és az osztályok .csak 
az ellenőrök láttamozása után fogadják el.

3. Indítványozzuk, hogy a központi vezető­
ség hét rendes és két póttagból álljon. Üresedés 
esetén a vezetőségbe a póttagok hivandók be. 
Ha azonban ismét üresedés állna be, a vezető­
ség haladéktalanul értesitse a központhoz 
közelfekvő osztályokat újabb vezetőségi tagok 
jelölésére.

VII. osztály.
1. Indítványozzuk, hogyha regény és a tudo­

mányos cikk rövidebbre legyen foglalva. Az 
igy megtakarított helyen napi hírek közöltes­
senek.

2 Indítványozzuk, hogy a kalauz csak egy­
szer havonta közöltessék.

IX. osztály.
1. Indítványozzuk, hogy pártlapunkban, a 

Népakaratban, semmi néven nevezendő sze- 
mélyeskedési ügyeknek hely ne adassék.

2. A regény közlése csak egyszer hetenként 
történjen a lapban, mivel ez sok sok fontosabb 
dolgot kiszorít.

3. Az 1909-iki kongresszus Cleveland, O. tar­
tassák meg.

4. A Népakarat könyvkereskedésében állan­
dóan raktáron legyenek szocialisztikus szín­
müvek, mivel ezek beszerzése sok akadálylyal 
jár a szervezetekre nézve.

A IX. oszt. azon kérését terjeszti a kongresz- 
szus elé: Utasittassék az újonnan megválasz­
tott közp. vezetőség, hogy az arra vállalkozó 
elvtársakat — mint agitátornak — küldje egyes 
szervezetekhez oly értelemben, ha az illető 
megélhetését ott feltalálhatja.

X. osztály.
1. Indítványozzuk, hogy a szövetség tagjait 

lássa el felvételüknél tagsági könyvecskékkel 
és alapszabályokkal díjmentesen.

2. Indítványozzuk, hogy adja ki a szövetség 
az I. W. W. Priamble cimü füzetet magyar for­
dításban.

3. A szövetség a jövőben ne adjon ki naptárt.
4. A kalauz havonta egyszer közöltessék.

XV. osztály.
1. Indítványozzuk, hogy a pártadó emeltes­

sék fel 10 centre.
2. Ha a pártadót 10 centre felemelték, úgy a 

Népakaratban egy két oldalas melléklet is 
legyen, amelyben a napi hírekkel bővebben fog­
lalkozzon.-

3. Ha a második indítvány elesne, úgy indít­
ványozzuk, hogy folytatólagos tudományos 
cikket ne hozzon vagy a regény csak minden 
hónapban egyszer jelenjen meg, de erre külön 
lap melléklendő, hogy a regényt köny.valakban 
ki lehessen adni.

'4. A Népakarat cimszalagja a Weekly People 
mintájára nyomassék, hogy az előfizető neve 
mellett a lejárati idő is legyen.

5. A többlet kiadást vessék ki a szerveze­
tekre.

6. Találjon a kongresszus utat-módot arra
nézve, hogy a kongresszusi tárgyalásokról rész­
letes jegyzeteket vegyen fel és azt a kongresz- 
szus után füzet alakjában adja ki, esetleg pénz­
ért árusítsa. / ■

7. A jövőben több gond fordittassek a nők 
szervezésére, különösen a lapban.

A TÁRSADALMI FORRADALOM.
— Irta Kari Kautsky. —

8. A szellemi termelés.
' uj középosztály”, az intelligencia, mint már több Ízben pmlitett 

társadalmi állásában kifinomodott és elpuhitott kiadása az eredeti 
kispolgárságnak. Munkamódszere ugyanazt a szükségletet fejleszti ki 
benne a szabadmunka után, ugyanazt az ellenszenvet fegyelem és 
egyformasággal szemben. így aztán társadalmi eszménye is ugyanaz, 
az anarchia. De mi az ő termelési területére nézve haladó szellemű 
eszmény, maradinak bizonyul az anyagi termelés szempontjából, qhol 
az a sülyedő kézmü termelési feltételeinek felel meg.

A termelés mai állása mellett az anyagi termelésnek csak két lehet­
séges módja van, amennyiben a tömegtermelés módjairól és nem 
egyes maradványokról^ van szó, melyek többnyire csak furcsaságok : 
egyik oldalon a kommunisztikus, a termelési eszközök feletti társadalmi 
tulajdonnal és a termelésnek egy központból való tervszerű vezetésé­
vel, másfelől a tőkés termelési mód. Az anarchisztikus a legjobb eset­
ben is csak átmeneti epizód lehet. Anyagi termelés szabad egyesülések 
által, központi vezetés nélkül, zavarokhoz vezet, ha az nem a bér­
törvény alapján álló árutermelés és árucsere, mely szabad verseny 
által érvényesül. Láttuk fönnebb, hogy milyen jelentősége van ennek 
a törvénynek az egyes üzemek szabad termelésénél. Közvetíti az egyes 
termelési ágak helyes arányát, meggátolja azt, hogy a társadalom 
gombokkal elhalmozva legyen és kenyérben szükséget szenvedjen. 
Az árutermelésnek azonban a társadalmi termelés jelen állása mellett 
minduntalan ismét a tőkés termelés formáját kell magára öltenie, 
mint ahogy ezt számos termelési szövetkezet bizonyítja. Az anar­
chisztikus eszmény megvalósítására való törekvés az anyagi termelés 
terén a legjobb esetben is sisyphusi munkával egyértelmű.

Másképen áll a dolog a szellemi termelésnél. Ez az anyagin épül fel, 
azon termékek és munkaerők fölöslegein, melyeket az szállít; csak 
akkor virul, ha az anyagi élet biztosítva van. Ha ebben zavarok 
állanak be, egyáltalán fenyegetve van existenciánk. Ellenben teljes­
séggel /közönyös erre nézve, mily arányban szolgálnak a termékek 
és munkaerők fölöslegei a szabad szellemi alkotás céljaira. Eltekintve 
itt a tanügytől, melynek megvannak a maga külön törvényei és még 
ma, a szabad verseny társadalmában sem erre van bízva, hanem tár­
sadalmilag rendezve. A társadalom rossz helyzetbe kerülne, ha min­
denki egyfajta áru, mondjuk gombok termelése felé fordul és ehhez 
annyi munkaerőt juttat, hogy más áruk termelésére, pl. a kenyérére 
nem marad elég. Ezzel szemben az a viszony, amelyben lírai költe­
mények és tragédiák, az asszirológia és növénytan termékei termelen- 
dők, határozatlan, sem a minimum, sem a maximum nincs meghatá­
rozva és ha ma kétannyi drámát imák, mint tegnap és ezzel szemben 
csak félannyi lírai költeményt; ha ma 20 asszirológ mü jelenik meg 
és csak 10 növénytani, mig tegnap megfordított volt a viszony, úgy

ez a társadalom jólétét legkevésbbé sem érinti. Ez a tény abban találja 
meg gazdasági kifejezését, hogy az értéktörvény, minden lélektani 
értékelmélet dacára is, csak az anyagi termelés terére érvényes s nem 
egyszersmind a szellemiére is. Itt a termelésnek központi vezetése 
nemcsak szükségtelen, hanem egyenesen esztelen, itt szabad termelés 
uralkodhatik, a nélkül, hogy áruértékek termelésévé kellett volna 
válnia, mely, a kapitaiisztikus (nagy) üzem számára szolgál.

Kommunizmus az anyagi termelés, anarchizmus a szellemi téren: 
ez a típusa a szocialisztikus termelésnek, amint az a proletáriátus 
uralmából, másszóval a társadalmi forradalomból, a gazdasági tények 
logikája által kifejlődik, bármik legyenek is a proletáriátus vágyai, 
szándékai vagy elméletei.

9. A proletáriátus uralmának lélektani előfeltételei.
Talán feltűnt az olvasónak, hogy ezen fejtegetéseknél mindig csak 

gazdasági feltételekről beszéltem. Nem vizsgáltam meg, mi legyen az 
uj társadalom erkölcsi alapvetése, hogy Kant vagy Spencer erkölcs­
tanán kell-e épülnie: vájjon a kategorikus imperativusnak avagy a 
legtöbb egyén legnagyobb boldogságának kell-e a vezérlő motívum­
nak lennie; azt sem kutattam, minek kell vezérlő jogelveinek lennie: 
vájjon a teljes munka eredményre, avagy csak az exisztenciára való 
jog, vagy más valami gazdasági alapjog, melyet a jogi szocializmus 
felfedezett. Kétségtelen, hogy jog és erkölcs a társadalmi forradalom­
ban is fognak szerepelni, de ami végtére is csak keresztül fog hatolni, 
mégis csak a gazdaság követelményei lesznek.

De jog és erkölcs mellett tekintetbe jön a lélektan is. Vájjon nem 
fognak-e ebből is kérdések származni a proletáriátusra nézve és pedig 
olyanok, melyek nagy fontossággal bírnak ? 'Nem tételez-e fel a szo­
cialista társadalom rendkívüli embereket, valóságos angyalokat ön­
zetlenség, türelem, munkakészség és intelligencia tekintetében? Nem 
kell-e a társadalmi forradalomnak a mai önző és brutális nemzedéket 
véve tekintetbe — ádáz küzdelmek hordozójává fajulnia, amelyet a 
zsákmányért folytat, avagy az általános tétlenségért, melyben el­
pusztul? Az összes gazdasági alapok megváltozása mitsem használ 
addig, mig az emberek nem nemesbbülnek.

Ez a szöveg és ez a dallam nem újdonságok többé. Már száz év 
előtt énekelték, amikor a korlátolt alattvaló-észről szólt a nóta. A 
szent szövetség gyöngéd apái szívesen megadták volna szeretett 
gyermekeiknek minden lehető szabadságot. De ezeknek előbb szük­
séges “érettséget” kellett volna megszerezniük.

Eszembe sem jut tagadni, hogy minden termelési módnak nemcsak 
bizonyos technikai, hanem lélektani előfeltételeire is van szüksége, 
melyek nélkül nem léphet működésbe. Minő természetüeknek kell ezen 
lélektani előfeltételeknek lenniük egy adott termelési móddal szem­
ben, az azon gazdasági feladatok jellegéből következik, melyeket az 
támaszt.

(Folytatjuk.)

REGENT.

ft kozákok.
Irta: Tolsztoj Leó.

XI.
(Folytatás.) (10)

— Eh, te ügyetlen! Nem igy szokás, — leány! Mi?.... 
mondta szemrehányólag Jeroska bátya. Ha azt — Valódi szépség. Hívd ide! 
mondják neked: “Koszkildü”, arra azt mondd, _ Azt nem tehetem! Nem lehet! Ez már a 
hogy Allah razi bo zun: isten óvjon, de nem is Lukasáé. A Lukasának van Ígérve. Nem ösme- 
ám Koskildű. Majd lassacskán mindenre meg- red a Lukasát? Bátor legény; nemrég ölt meg 
tamtlak. Egyszer volt nálunk egy orosz. Hja egy csecencet. Hanem majd találok én neked 
Mossejitsnek h.vták; hamar osszebarátkoz- egy szebbet, s ki selyembe jár. Amire Jeroska 
tunk. Derék fickó volt; hogy tudott inni! Ha bátya egyszer szavát'adja, azt be is szokta vál- 
akarod rabló volt, ha akarod vadász; de mi- tani.... Egy valódi szépséget szerzek-

ma-Tekintete a távoli hegyekre esett. Emlékében csoda vadász! Én tanítottam meg mindenre. _ Mit fecsegsz öreg? Nem szégyenled 
visszagondolt arra a természet iránti rajon- at engem mire tanitsz meg? gadat ? Xrétek igy beszélni....
gásra, melyet akkor érzétt, amidőn először pil- £ ~ Megtamtlak jól vadaszni, hogy kell halat _ Vétek? Miért?.... Hm.... Ha* én eny 
lantotta meg a hóhegyeket. Élete itt nem úgy fogni megmutatom neked a csecenceket s ha szép leány után nézek;hát mi különös van ab_ 
kezdődött, mint a Moszkvából való elutazása a aro , szeretőt is szerze szamo ra. yenem- ban ? Ha az ember el tréfál vele?... Vary ha
«♦ír, MinrlsmplMt «nWsl «rphWk ber va&yok am en! ~ Na?y koPemi? neve' szereti? Hát ez bűn?.... Téged is az isten te-

most pedig lefekszem, fáradt ■„ • , ^ 6 .... 5.. . ... remtett, a leányt is az isten teremtette. Mindent
után képzelte. Mindamellett sokkal szebbnek, 
kellemesebbnek találta igy.

— Egy kutyácskát csókolt meg Jeroska 
bátya! Megcsókolta a kis kutyát! Kiabálták az
utcán a gyermekek, miközben mind egy mellék- ,, . , , - ,
utca felé bámészkodtak. - Megcsókolta a ku- olyan beszédmód, amelyet en használok az en 
tyácskát! - ujjongtak tovább. kedvelt garasom. Ha azt mondomKarga,

Ez a zsivaj Jeroska bátyának szólt, aki a 
vadászatról j^tt vissza. Övéből fácánok fityeg­
tek le.

— Az én vétkem, gyerekek — mondta majd 
jobbra, majd balra fordulva. Bosszankodott a 
kölykökre, de úgy mutatta, mintha közönyösen 
hagyná mindez.

Olenin csodálkozott a gyermekek különös

tett az öreg
vagyok. Karga? kérdezte Olenintől. A - , , ,-Mit jelent az • Karra ? I íeremett Azért van a leány a világon,

7 J , ; t 5 v h°gy szeressek. Én legalább igy gondolom...
— Az annyit jelent, hogy jo. Karga az egy Ez az én véleményem»

akkor jó kedvem van. Van szolgád ?
Van.
— Mi a neve? kérdezte az öreg.
— Wanusja.
— Ez is Iván. Nálatok minden katonát Iván­

nak. Wanusja vagy Iván az mindegy. ,
Olenin behívta XVanusját. s.
— Menj be a háziakhoz, kérj tőlük bort; a

. . ., , , , , legjobb boruk van az egész faluban, de harmincmagaviseletén, de meg inkább meglepte a va- & , TT ’ „ , ,kopeknál ne adj többet erte. Hallod: Örülné­
nek, ha becsaphatnának. — Ezekkel az utasi-dász okos, férfias arca, hatalmas termete.

— Bátya! kiáltott le. — Gyere csak ide!
Az öreg feltekintet s megállt az utca közepén.
— Hozott isten, — mondta a vadász, miköz­

ben levette a sapkáját.
— Jó napot barátocskám! Mondd csak: mit 

kiabálnak utánad ezek

XX anusja és Marjanka a kamrába mentek bor­
ért. A leány öntött az üvegbe. Wanusja, ki az 
ajtóban állt, nevetett, amint a leányt nézte, aki 
egy ingben, nyakán az ezüstrubelekből össze­
fűzött ékkel a hordók mellett állt. — La fiile, 
com me c’est frés bién, — gondolta Wanusja. — 
Majd megemlítem a gazdámnak.

— Mit bámészkodsz itt — kiáltott rá Mar­
janka. — Add ide a palackokat. A pénzt meg 
add az anyámnak.

— Mondd csak, miért haragusztok mi ránk, 
kérdezte tőle Wanusja. ■^ ^ Mi pedig jó embe-

tásokkal küldte be Wanusját Jeroska bátya. — C ' vT ’ mfodenütt, amerre, csak jártunk, 
Ez a mi népünk buta, mint a tök — fordult bennunket’ a gazdámat, meg engem
Oleninhez. — Titeket nem is tartanak emberek
nek. Te rosszabb vagy előttük mint a tatár. Az

a rakoncátlan suhan- én véleményem szerint, ha katona vagy is még 
is csak ember vagy, akinek van lelke is. Ugy-e

Különben az uram nemes ember.
A leány megállt s úgy hallgatta.
— Nős ember a gazdád ?
—Nem. Még fiatal embere,
Mond csak, ugy-e a te urad a legfőbb köz­

ietek ?
— Az én uram csak hadnagy, de azért na-

cok? . ,, .... ,
A vadász közelebb ment. - Kötekednek ve- 1^zam van‘ «J» Mossejite is katona volt es 

lem; de én nem sokat törődöm velük. Hadd milyen aranyos, jo ember Én nagyon szeretem _
. .... , . .... m ,, , „ i „ 'i „i ot, amiért azutan a mieink engem nem szeret-teljek benne a kedvük. Tálán te vagy a kozákok ^ ^ „em ^ =ör5döm É„ jó_ gyobb mint egy generáli,. Még , csiszár is
Pa-7m én vagyok-... De hol lőtted ezeket kcdvü emb" vaö<,k <• mindent szeretek. Az ,smen ot mondla bus2k“ Wanusja.- Az- 

a fácánokat?
én nevem Jeroska; nem úgy van? .Utan milyen gazdag!.... Mi hozzá képest egy

És barátságosan veregette meg Olenin vál- aPriany> akinek semmi pénze sincs. 
lát Wanusja átnyújtotta Oleninnek a bort. —

Vanusja rendbe hozta a háztartást. Azután c est trés-jolie, jegyezte meg nagy
levágatta a szakállát, kiöltözködött szép tisz- komolysággal, 
tára. Két palackot vett magához s bekopogta­
tott a háziakhoz. Elhatározta, hogy udvariasan
fog velük beszelni. Megnópesültek az utcák; jöttek haza a mezei
- Jo napot kedves barataim; engem az uram munkábóL A tehenek bőgtek. Az asszonyok ide

küldött. Adjatok két üveg jo bort oda futkostak s hajszolták a marhákat A nap
Az öreg asszony nem is válaszolt. Marjanka eltünt a hóhegyek mö ött Kékes árnv terült 

épp a tükörben nezegettemagat. - el a földeken. Lassanként elcsendesedett min-
- Megfizetek am - s hogy szavainak na- den a faluban. Az aszonyok, miután beereget-

------------- , _--------- gy°hbbh hltC* CS7f*n; t“?* ? ték a teheneket, kiültek az utcára. Marjanka is
Az öregnek megtetszett Olenin. Amint fel- zsebeben. De hat mi lelt titeket. Lássátok, kdztük volt. Mindenki az agyonlőtt csecencről 

ment, csak akkor látta Olenin egész nagyságá- mi eleg udvariasak vagyunk, legyetek ti is beszéit Egyik kozák tartotta őket szóval az
‘ . . , ... asszonyok meg hallgatták.— Mennyit akarsz? — kérdezte az asszony.

— Egy nyolcadot.
— Menj Marjanka, adj neki a csapokból.
A leány kiment Vanusjával.
— Mondd csak, micsoda lány az? — kérdezte 

Olenin Jeroskától. Észrevette őket az ablakból.
Az öreg szemeivel hunyorgatott, ő is kihajolt

Marjanuska! A- kis Marjanuska! Pompás • (Folyt köv.)

— Az erdőben lőttem mind a6 hármat. Ha 
akarod ketőt neked adok. Itt van — ezzel már 
nyújtotta is fel a két fácánt — Talán- te is 
vadászol ?

— Igen. Útközben lőttem is négyét.
— Négyet?.. Ez sok — mondta gúnyosan 

Jeroska bátya. — Szeretsz inni? Kell bor?
— Miért ne? Szívesen iszom.
— Amint látom, derék ember vagy. Úgy hi­

szem, hamar összebarátkozunk — mondta Je­
roska bátya.

— Jer föl! Igyunk együtt!
— Ha akarod, fogd a fácánokat

ban. Csodálta roppant termetét, duzzadt izmait. 
Arca vastag volt, mint egy bikáé. Keze össze 
volt karmolva. Letette fegyverét, körülnézett a 
szobában; meghajtotta magát a szentképek 
előtt; azután- Oleninhez lépve, kezét nyujtá.

— Koskildő — mondá. — Ez annyit jelent 
t^tár nyelven, hogy béke legyen veled.

— Koskildű, ismételte Olenin s kezét nyúj­
totta.

— Nagy kitüntetés fogja érni, szólt az egyik 
asszony.,

— Meg is érdemli.
— Hol van Lukasa? kérdezte az egyik leány.
— Jamkánál van; együtt isiik Nazarkával. 

(Jamka egy kozák asszony, korcsmát tartott)
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Alapittatott 1900.

Abelowitz A.
I Mindenféle phono-

graphok és hangszerek
W Legnagyobb 
m választék magyar 
^ rekordokban.
► Kérjen árjegyzéket.

Telefon 2929 Orchard.50c. M. Spitzer, J. Reisch, St. Louis. G. Hor­
váth, Chicago. M. Zucker, Cleveland K Os- 
váth, City. J. Deman, Allegheny. B. Galle, b. 
Tóth, J. Csontos, E. Gönci, A. Vörös, J. Szűcs, 
Elizabeth. L. Hegyi, Grand River, F. Knotek,

HÍREK, NYUGTÁZÁSOK.
Március hó 15-től 29-ig befolyt előfizetések 

Uj előfizetők:

EGYLETI

tis«0

132 St. Marks Place,
SHräSöSSrNEW YORK.(8th St.)

«vifT-Ti:
Felhívom azon szervezeteket, melyeknek a 

könyvkereskedéssel szemben tartozásaik van­
nak, hogy f. hó végéig okvetlen leszámolni szí­
veskedjenek. „

Gonda, könyvkereskedő.

Felszólítom mindazon osztályokat és egyes 
elvtársakat, kiknél még naptár van, hogy az 
eladottakkal haladéktalanul számoljanak el.

Gonda, könyvkereskedő.

A Szoc. Munkás Szöv. I. osztálya f. hó 4-én, 
szombaton, este 8 órakor tartja rendes havi 
ülését. Pontos megjelenést kér a titkár.

A New York-i Szoc. Műnk. Szerv. II. oszt. 
f. hó 4-én, szombat este 8 órakor helyiségében 
ülést tart. Felkérem osztályunk tagjait, hogy 
pontosan jelenjenek meg, tekintettel a fontos 
napirendre. Napirend: A kongresszusi küldött 
választása. Kongresszusi indítványok.

II. oszt titkára.

Az Elizabethport-i Szoc. Műnk. Szerv. í. hó 
4-én, szombaton, este 8 órakor a Knoll Hallban 
463 E. Jersey St. FELOLVASÁST tart. Az 
előadás után vita. Felhívom az elvtársak és 
munkástársakat, hogy minél tömegesebben 
megjelenni szíveskedjenek.

Az Allegheny Szoc. Műnk. Szerv, április hó 
18-án, szombat este, helyiségében 803 East St., 
szórakoztató műsorral egybekötött SZÍNI- 
ELŐADÁST rendez a kongresszusi küldött 
költségeinek fedezésére. Színre kerül: Gya- 
gyovszky Emil egvfelvonásos szomorujátéka 
A Mártír. Belépti dij 20c. Kezdete este 8-kor.

$2.42. J. Ljlinger, Wien. / -------- - — T tv- ;«■= f
$2 00. L. Nagy, St. Louis. A Szepesy, Sher- Hartford. J. Fecso, Rankin. J. avi v , 

mann, Ill. R. Kováts, N. Erdős, Philadelphia. Glück, MWVeisz, J. Fritsch, H. ^«oss^ A^a-
M. B. Sz. XX. oszt., M. Rolls, Little Falls. ............. " " ’ "

$1.00. H. Hauser, J. Tóth, Chicago. J. Ádátn,
Newark, O. M. Molnár, E. Joungtown.G, Ámon 
Columbus. D. Láng, City. D. Nagy, Milwaukee.
N. Schleiher, Elizabeth. Dr. Metzler, Phila­
delphia. K. Slipek, E. Pittsburg. S. Takács, 
Shermann, Ill. K. Braun, St. Louis.

50c. V. Repits, F. Németh, R. Kováts, P. 
Eibenschütz, R. Herrich, V. Kimer, J. Miláno- 
vits, St. Louis. L. Ötvös, Springfield. S. L. P., 
Tacoma. J. Kováts, Cleveland. M.Virág, City. 
L. Embersics, J. Kiss, Milwaukee. J. Szecsődi, 
South Milwaukee. M. Zambo, Philadelphia.

Folytatólagos előfizetések:
$2.42. Cipész csoport, Kaposvár.
$2.00. Szoc. Műnk. Szerv. XII. oszt. J. Kő­

műves, City.
$1.00. P. Bécsi, Philadelphia. M. Laco, Ma

gáttá, E. Pittsburg. K. Erhardt, Milwaukee. 

Pártadó:
$2.50. VII. oszt., VIII. oszt. $1.25 II. oszt.

$1.00. III. oszt. és Milwaukee.

Felülfizetések:

Newark O. elvtársak gyűjtése a szervező 
körútra 6.70. L. Boda, Buffalo, H. Gyékis, Al­
legheny 50c. Szoc. Műnk. Szerv. XII. oszt $2.29 
G. Horváth, Chicago 25c. A clevelandi szerv, 
gyűjtése a Népakarat javára: J. Pászter 25c, 
P. Fábián 25c, S. Kazsár 10c, N. Tatárka 10c, 
E. Siffer, 25c, L. Borki 25c, J. Ereszti 25c, Gy. 
IstJok 50c, B. Szency 25c, Gy. Jancsi 25c, 
S. Urbán $1.00, B. Juhász 25c, J. Székács 25c, 
M. Marossy 25c, S. Bakoss 30c, L. Keszy 25c, 
I. Radó 10c, S. K. Horváth 25c, F. Funtig 25c,

nayunk. L. Boda, Buffalo. L. Lefkovits, R. Ch. Szalontay 50c, M. Zucker 25c, H. Bratt- 
Moklovszky, B. Hackel. J. Fuchs, City. H. rod 25c, G. Rothlejtner 25c, Morris Zucker 25c, 
Gyékis. Allegheny. S. Szalay, A. Szentimrey, Varga F.-né 50c, J. Suba 30c, M. Erdey 2dc, 
J. Gerencsér. J. Vitteka, M. Oppmann, A. Nya- L. Molnár 50c, K. Szász 50c, J. Funtig 2oc, 
kas Elizabeth. J. Pecsenye. Diamond. Ph. Wag- J. Horváth 10c, J. Patócfe 25c, S. Spetli 2oc, F. 
ner. Denver. J. Braun, E. Pittsburg. J. Schüss- Koncz $100, S. Almási 25c, J. Halasz 15c, J. 
ler. J. Lahmann, G. Rego, J. Benő, A. Schim- Molitor 25c, J. Fábián 25c, A. Klein 25c. 
mer, G. Kiss, St. Louis.

A new yorki I. osztály felkéri mindazon elv­
társakat, akik a kedélyes estélyre jegyeket ki­
vittek, hogy szombatig, azaz április 4-ig okvet­
len számoljanak le.

SZERVEZETEK ÉS ELVTÁRSAK 
FIGYELMÉBE!

Értesitjük mindazon osztályokat és egyes 
elvtársakat, kik Somogyi Mihály szervezőt 
körükben óhajtják, hogy levelezéseiket a kö­
vetkező címre küldjék: M. Somogyi c. o. To- 
mory, 698 Fulton St., Chicago, 111.

HIRDETÉSEK.
(E rovat alatt közlőitekért nem vállal felelősséget a szerkesztőség és a kiadóhivatal.)

magyar vendéglő
Mindenféle hazai italok kaphatók.

A szocialista munkásság kedvelt vendéglője.
1500 S 3rd St., St. Louis, Mo.
’HUNGÁRIA* elsőrendű magyar

Saloon és vendéglő
263Ninth St. SanFrancisco

cor. Clementine St. _ _
Bor és Sör csarnok, ízletes magyar éte­
lek és italok minden időben kaphatók. 
Kitűnő biliárd terem, a San Francisco-i 

magyarság kedvelt találkozó helye.
A magyar munkásság pártfogását kéri

ERDÉLYI A., tulajdonos.

„ATTILA HALL“
523 E. 6th St. New York.

FISCHER JÓZSEF, tulajdonos.
Magyar Bor és Sör Csarnok.
Váradi és Pukaj Gyula I. W. W. cigány 

zenekarának irodája.

A Munkás Betegsegélyzö Szövetség I. osztálya 
április hó 3-án, pénteken este 8 órakor tartja rendes 
ülését helyiségében 404 E. 64th St. Titkár.

ORVOSOK HISZNEK BENNE.
Kórházakban és magángyakorlataikban Ameri­

kában és idegen országokban alkalmazzak es 
ajánlják az orvosok a

Dr. RICHTER-féle 
ANCHOR

* PHI EXPEHEBT,
mint gyógyszert reuma, csuz, koszveny, neuralgia, 
mellfájdalmak és szaggatások ellen Dr J. M. 
Thompson, 386 Clinton St, Brook yn, N. Y. a kö­
vetkezőket Írja: Gyakorlatom alatt a Dr. Richter 
féle “Horgony” Pain Expellert használtam es hi­
telesen bizonyíthatom, hogy betegeket ízomrheu- 
mától, köszvénytől és a neuralgia fajdalmaitól bá­
mulatosán megszabadítottam. .

A gyógyszer orvosi felügyelet alatt, a szigorú 
német törvények alapján készíttetik.

Minden gyógyszertárban 25 és 50 cent.
F. AD. RICHTER & CO.

215 PEARL STREET NEW YORK.

XX. osztály (Cincinnati) negyedévi jelentése.
1908. január 1 óta tartottunk 10 üzleti ülést; 

ebből volt hat rendes és 4 rendkívüli. Tartot­
tunk egy népgyiilést. a gazdasági helyzet, a 
munkásság álláspontja és a sajtó napirenddel. 
Előadónk volt Somogyi Mihály szervező elv­
társ New Yorkból. Tartottunk 5 tudományos 
előadást, melyeknek tárgyát képezte: Erő és 
anyag körforgása: az osztályharcról: anarchiz­
mus és szocializmus: az S.L. P. és S. P. műkö­
dése és álláspontja: amerikai és magyarországi 
munkásmozgalom. Két vitánk folyt le: az első­
nek tárgyát képezte, hogy kell szervezkednünk 
és nevelnünk külön antimilitarizmus és anti- 
klerikalizmus propagandát? A másik vitánk 
tárgyát Kun Mihály müve képezte, amely nem 
nagy vitát képezett, mert akik ez alkalommal 
jelen voltak, nem szocialisták, de akik csak egy 
pár könyvet átolvastak és bírálni tudnak egy 
mü felett, elitélték. Az osztályunk sem fog­
lalkozik többé vele. mert nem tartja érdemes­
nek. A levelezést és az irt könyvet megsemmi­
sítettük. Dalárdánk alakult e hóban 22 taggal. 
Könyvtárunk 70 magyar és 16 német tudo­
mányos könyvet tartalmaz. Bevétel volt $70.15, 
kiadás $47.84. Pénzállomány $23.31. A szervező 
kőrútjának költségeihez 15 dollárral járultunk, 
ki szép és hasznos munkát végzett Cincinnati- 
ben. Taglétszám 30. A Népakarat előfizetőinek 
száma 42. Elvtársaink nagy munkát végeztek 
ezen idő alatt, bizonyíték erre. hogy januárban 
csak nyolc tag képezte osztályunkat és ma 30-at 
számlálunk. De ne bizakodjunk el, elvtársak 
mert az itt levő magyarsághoz képest kis szá 
mot mutathatunk csak fel. És ha oly kitartással 
folytatjuk a harcot, mint idáig, akkor Cincin 
nati-ben még lesz egy erőteljes mozgalom 

Elvtársak! Kerüljétek Cincinnatit, mert na­
gyon sok a munkanélküli és igv képtelenek 
munkát kapni.

TELEPHONE 3172 ORCHARD.

ÁRPÁD SZÁLLODA
ORAVETZ ANTAL tulajdonos.

431 E. 6th St. New York-
Magyar kuglizó.

Uj Saloonunk NEWARKON van 
ORAVETZ ES LIT VAN YI

cég alatt, 49 Mercer St. Newark, N. J.
TELEPHONE 1421 R.

Mindkét üzletben honfitársaink kellemes otthont 
találnak. Magyar konyha. Importált italok. A leg­
kitűnőbb friss sörök. Szép termek alkalmas gyűlé­
sekre, lakodalmakra és mindenféle ünnepélyekre. 
Minden szombat és vasárnap magyar zene. Szép és 
tiszta szobák bármely időben kaphatók. Bel- és 

alföldi politikai és éíclapok.

2» 1 -

POKORNY
227 Ave. A, l|j 1 ||5kgSg

Ne* York
KÉRJEN ÁRJEGYZÉKET

importált hazai cimbalmok, citerák és más hangszerekről, 
kották és iskolákról, olvasókönyvekről, pipákról éksze 
rekröl és az összes népszínművekről. Küldjön 2 centes 

bélyeget árjegyzékért.

„SZABADHA GT
vendéglő és étterem

512 E. 6th St., NEW YORK.
MAGYAR ÉTTEREM ÉS KÁVÉHÁZ

GYÜLÉSTEREM.
Ititünö valódi magyar fajborok nagyban és kicsinyben. 

Mindennap zene. — Kiadó szobák. t
^ SIMON LAJOS tulajdonos.

Empire Opera House
ETTEREM, KÁVibHAZ ÉS BOROZÓ

52—54 Second St., Passaic, N. J.
Három nagy terem szinielőadások, bálok, 
lakodalmak és gyűlésekre. Valódi magyar 
konyha. Hamisítatlan óhazai borok pohár 
és gallon számra. Illatos szivarok. Tiszta 
szobák és ízletes étkek a nap bármely órá­
jában. Nyitva éjjel és nappal. Vidékiek 
mindennemű vutbaigazitást ^kaphatnak. 

Tisztelettel Molitorisz József.

JDr. 6. Goldman
egyedüli

HAZAI MAQYAV ORVOS
volt c .ász. és kir. Iviioiiaorvos.

406 Grand St., Pittsburg, Pa. köz. 1 a Courthoz 
Telephon P. & a. Main Hs:t.

Gyugyü mindenféle: gyógyitfnttá Orleg»égeket Titln» női-ét 
férfi btey»égeket gi/./rnan é* bízta»ui a legszigorúbb titoktarta* 
ine'ilett ’ Kern exinál humbugot, nem küld orvosságot vtdnei- 
tei mellett amikul, hogy azt kérnék tote. Act,, hirdet di­
nre képeket é» /mini» bizony itványolni Minden betegségük­
ben bizalommal forduljanak dr. S. Goldman-hoZ. Irodaárak • 

Ka,ton la reggel 9 tol este 6 ig. V.uidrnap reggel 9-től lS-ig

Mrs. KLEINNÉ

Ét ti: me és Kávéháza
257 Springfield lie, NEWARK, N. J.
A newarkt szocialisták kedvelt találkozó helye- 
Nyitva éj jel-nappal. Kitűnő magyar konyha. 
Vidéki elvtársak útbaigazítást kaphatnak. 
A Népakarat a t. közönség rendelkezésére áll.

BATHÓ ISTVÁN
ELSŐRENDŰ BORBÉLY- ÉS FODRÁSZTEREM

544 E. 6th Street, New York.

Egy cseppet a házba
egy igaz mértékkel mért, fél gallonos korsó jo

WHISKEY vagy BRANDY
egy hónapig is eltart. Ládába csomagoltan az ország 
bármely részébe elküldöm saját felelőségemre! 1.50-ért

H. J. FRIEDMANN
szeszesital kereskedő

7 L7 t i t A ND Ave. Chicago, ill.

t Tartós és puha bőrből készült szép •

Divatos Cipők
olcsó álban kaphatók a

„UNION SHOE CO.“-ná:
A ve B. cor. 4th st. NEW 1 ORK.

RIZSÁK JANOS
közjegyző, pénzszállító és váltó-intézete 
Főüzlet 127 Second St., Passaic, N. J. Saját ház.

«
PBNZT a legolcsóbban és lehető leg.

gyorsabban küld az ó-hazába. Pénz be- 
tétekét bármely hazai bankba kamato- 

L zás végett elhelyezek és a betéti köny. 
\ vet rövid időn belül kihozatom. — 
A Nemkülönben az ó-hazában, árvaszék- 
M nél, takarékpénztárnál, vagy magáno 
ffgj soknál elhelyezett összegeket, buda- 
;rJá| pesti irodám utján díjtalanul kihezaton* 

csupán a szükséglendő meghatalmazás 
/■ hitelesítéséért számítok csekély dijjat. 
■ HAJÓJEGYEKET Európába és Eis- 

répából Amerikába a legjobb hajókra 
W adok el, az utasokat személyesen kisé- 
f rém el a hajókhoz.

CSOMAGOKAT az ó-hazából kiho­
zatok vagy oda szállíttatok.

OKIRATOK szakszerűen, a törvé­
nyeknek megfelelőleg állíttatnak ki és konzulátusilag hitelesít- 
tetnek. Jogi, hagyatéki, katonai, telekkönyvi, nemkülönben ha- 
zai sommás perekben és bármely más ügyvédi dolgokban eljá­
rok. Minden ügyben, úgy mint eddig, ezentúl is a legnagyobb 
pontosságot igercm.

ÚTBAIGAZÍTÁSSAL, tanácscsal és felvilágosítással IN­
GYEN készséggel és szívesen szolgálok.

Magyarországi iroda: Budapest, IV. Sütő-utca 6. sz. 
Fiók-irodák: So. Betlehem Pa., saj’át ház, Alpha, N. J.t 

Wharton, N. J., — Franklin Furnace, N. J.

Péter Lajos
„Rákóczi Hall “-hoz czimzeti 
Vendéglő, Kávéház és Étterme.

-------4-ik utcza 197, New York--------
AJÁNLJA

KITŰNŐ MAGYAR KONYHÁJÁT.
Kitűnő Italok. Kitűnő italok.
Alkalmas helyiség mulatságok, lakodalom 

vagy hasonló ünnepélyre.
A New Yorki Mae-varnjku Szoczialisták kedvelt 
gyülekezési helye. Különféle munkás-lapok az elv­

társak rendelkezésére állanak.

mérték után készít első­
rendű öltönyöket. 

Tisztítás. Vasalás.
Az elvtársak pártfogását kéri:

J. BEN©
227 LAFAYETTE AVE. ST. LOUIS, Mo.

PLAVECZKTf A.
i magyar vendéglős
§ 20 West St. Newark, N. J.
* A M. B. Sz. V1IJ. osztályának 
§ gyűlési helyisége. A magyar 
í munkásság kedxenc találkozó 

, § helye. Vidéki mv nkástársak 
kellő útbaigazítást nyeruek. 

Magyar konyha.
Szobák minden időben.

Magyar Kávéház és Billiard- 
Terem

GÁSPÁR KÁROLY 
529 East 5-ik utca,

Avenue A és B között, New York.

FINTA MIH. Ily
BORBÉLY ÉS ”ODRÁb/

516 E. óth Street, V^cw York-

JOS. BERLOCK
FÉRFI SZABÓ

1118 Thirteenth Ave. East Oaklnd, Ca

Telephone 1027 Orchard.

Dr. BIEBER E. LAJOS 
magyar fogorvos

383 E. 8th Street
Ave. O és D között New .York

TAUB VILMOS •
magyar órás és ékszerész.

Mindennemű hazai órák 
és aranynemük javítását 
jótállás mellett elvállalja. 
Készletben tart hazai és 
amerikai órákat, ékszere­
ket és egyleti jelvényeket. 
A New Yorki szocialisták 
kedvelt embere. Vidéki 
megrendeléseket, javításo­
kat pontosan teljesítek. 
Szolid árak.

31 Ave» B, Near 3rd St. New Yohk. 
Mindennemű}’ íATSZEREK raktáron
Nagy képes árjegvzék úgy vidékre, mint helyben Ingyen 

megküldetik.

Katolínjános jjgyes magyar szülésznő
FÉNYKÉPÉSZ ^

3616 N.Broadway. St,Louis
Képek felvétele BÁRMILY 

időben reggel 8 órátc este 8-ig 
rendeléseknél KÉSŐBB is. Na 
gyobbitások, gombképek és 
képrámák kaphatók. Kis jegy­
képek 38 drb. 25.
Kérem a magyarok pártfogását.

VEGYES ROVAT.
A Brooklyn-i pipaestélyen kisorsolt citerát 

a 32-es számú sorsjegy nyerte. A sorsjegy tu­
lajdonosa a titkárnál jelentkezzen. K. Stefánko, 
35 Shole St.

KIADÓHIVATAL! ÜZENET.

J. Lilinger, Wien. A beküldött $2.42 meg­
kaptuk, szíveskedjen a pontos címét beküldeni, 
hogy a lapot küldhessük.

Felkérem Kun Mihályt, szíveskedjen címét 
velem tudatni. Corner Cedar and Washington 
St. ,361, Newark, O. . Turucz PáL
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MOSÓ-INTÉZETE 
738 E. 9th st. N. Y. 

A ruhát elhozat .in s készen házhoz szálh'Oa.
(fc A. GROSSMANN

" a rnliőf olli07nf R V

MAGER LÁSZLÓ
MAGYAR

étterem és kávéház 
3729 S. Halsted St.

CHICAGO, III.
A So. Side szocialisták kedvelt találkozóhelye 
Jó ételek. - Tiszta szobák. - Felvilágosítással 
Szívesen szolgálok. Az elvt. pártfogását kérem.

Jergler Paula Budapesten az egyetemen vizsgázott és a 
budapesti klinikán főbába volt, sok évi gyakorlat után 
tanácsot és segélyt nyújt mindenben. 546 Washington 
Boulevard, Pauline St sarkán, Chicago, 111. Telefon 
Seeley 3183.

Legkedveltebb és legnépszerűbb

Magyar Gyógyszertar
a keleti oldalon

ROTH SAMUEL
gyógyszertára a Megváltóhoz

125 Aue. A, cor. 8th St., New York.
Hazai és itteni receptek elkészítésére nagymérvű 
figyelmet forditok és a legolcsóbb árban készítem el 
Hazai importált szerek. Junó paszta, Akacia, Liliom, 
Margit cremek, Liliom, Schihulszkí arckenócsők. 
Liliom, Speick és Dr. Gross-féle szappan. Bl*ha 
Lujza ős Poudre Boquet stb. Hölgy por. Kallodont. 
Brillantine tubusban. Továbbá Pur tó. Mária Celh 
gyomorcseppek. Importált csukamáj olaj, feher 
fenyő szörp és párisi kézfinomitó. Egri viz, sósbor 
szesz, Dr. Kapossy-féle hajnövesztő50c. 3 üvegül.*>. 
China vasber 75c. 3 üveg $2. — Óv- és kötszerek 
nagy választékban. Postai rendeléseket azonnal tel- 
^^■jesitel^i^jjén^előlege^Jjeküldés^jnelle^

Bevándorlók figyelmébe f1'1* 6er"i”'"
ROSTÁSSY REZSŐ
a „Népakarat“ szerkesztőségével szemben.

tiszta s jutányos áru SZOBÁIT

513 E 6tH St.
NEW YORK.

Az elvtársaknak Magyar országból érkező leveleire 
díjmentesen adok felvilágosítást és kívánatra a hajó­

nál megvárom őket.
ÉTTERMEM ÉS KÁVÉHÁZAM

a magyarnyelvű öntudatos munkások kedvelt találkozó helye, 
ízletes friss étkek. — Hazai billiaÁl asztalok.

Bei és külföldi pártiapok. Feltétien megbizliatoság.


